1. Язык как общественное явление.


Язык -важнейшее средство человеческого общения. Функции языка: 1)Коммуникативная - основная социальная функция языка. Общение - передача от одного лица другому какого-то сообщения с той или иной целью. Общение совершается в результате коммуникативной деятельности двух или нескольких лиц в определённой ситуации и при наличии общего средства общения.2)Фатическая или контактоустанавливающая(т.е. разговор ради общения) 3)Функция обобщающего обозначения.4)Язык выражает и сообщает мысли, интерпретирует их по-своему. 5)Язык - это орудие познания мира. Оно формирует мысли.6) Язык - средство моделирования мысли.Он отражает работу нашего сознания.Язык неразрывно связан с мышлением; является социальным средством хранения и передачи информации, одним из средств управления человеческим поведением. Мышление - умение сопоставить разные предметы, находить предметы, обобщать.Функции мышления по отношению к языку: 1)Благодаря мышлению развивается значение слов; 2)Мышление позволяет осуществ выбор слов для речи.Речь делится на подготовленную и спонтанную. Подготовленная имеет контроль и целевую подготовленность, а спонтанная работает менее активно. Мышление может быть вербальным и невербальным. Невербальное мышление осуществляется с помощью наглядно-чувственных образов, возникающих в результате восприятия впечатлений действительности и затем сохраняемых памятью и воссоздаваемых воображением. Вербальное мышление оперирует понятиями, закрепленными в словах, суждениями, умозаключениями, анализирует и обобщает, строит гипотезы и теории. Оно протекает в формах, установившихся в языке. Будучи орудием общения, язык является орудием обмена мыслями. Поэтому возникает вопрос о соотношении языка и мышления. Мышление - высшая ступень человеческого познания.Разграннчение понятий «язык» и «речь» впервые в четкой форме было выдвинуто и обосновано швейцарским лингвистом Фердинандом де Соссюром . Под речью современное языковедение понимает не только устную речь, но также и речь письменную. В широком смысле в понятие «речь» включается и так называемая «внутренняя речь», т. е. мышление с помощью языковых средств, осуществляемое «про себя», без произнесения вслух. При общении происходит «обмен текстами». Если ограничиться только устной речью, то обмен текстами — это для каждого текста, с од�ной стороны, акт говорения, или «порождения» данного текста, с другой - акт понимания, или восприятия текста собеседником. Акты говорения и акты понимания называют иначе речевыми действиями. Система речевых действий есть речевая деятельность.


Язык всегда — достояние коллектива. В громадном большинстве случаев коллектив людей, говорящих на одном языке, — это коллектив этнический. Языки некоторых этнических коллективов используются и как средство межэтнического общения. Так, русский язык является национальным языком русских и одновременно языком межнационального общения ряда других наций и народностей. Русский язык является также одним из мировых языков. Язык этнической общности, как правило, не является абсолютно единым на всей территории своего распространения и во всех сферах своего использования.. Язык этнической общности, как правило, не является абсолютно единым на всей территории своего распространения и во всех сферах своего использования. В нем обнаруживаются определенные внутрен�ние различия, более или менее единый литературный язык обычно противостоит заметно различающимся между собой местным диалектам, а также профессиональным и другим разновидностям языка, отражающим внутреннее членение данного языкового коллектива. Внешние причины языка:общественно-формальные;этнический состав;социальная структура общества;наука;производство и техника: худ литература; сист госуд учрежд.,образовательных, судебно-исторической власти; новая идеология;культурные контакты. Изменения, которые происходят в языке, касаются всех уровней его языковой системы, но в разной степени:фонетический Ур-нь не очень поддается изменениям,возможно, потому, что его единицы не имеют значения, а сама по себе форма не меняется. Изменения фонетического характера: правила сочетаемости звуков («гы», «кы»), а сейчас их нет;может меняться состав фонем или сист индифференц признаков. Появились палатализованные согласные.Болыпинство фонетических изменений носит закономерный, и они осущ регулярно;стал действовать закон открытого слога, кот повлиял на многие фонетические законы. Лексика должна меняться такими темпами, кот позволяют осуществ связь поколений. С развитием результатов, лексика формирует родо-видовые отношения. Группы причин развития языка - 1) экстралингвистические, т.е. те, кот происходят в обществе, явл-я контактов языков, вызванные контактами людей;2) собственно-лингвистические причины, т.е. причины, кот заложены в самой языковой системе, ее устройстве. Состояние языка зависит от общественно-экономич формации. Результаты языковых контактов: в тексте обнаруж неодинаковая роль языков.По роли, кот играют языки в текстах, различают:субстракт, суперстракт,адстракт. Со времен античности сложилось много теорий происхождения языка. 1. Теория звукоподражания - идет от стоиков и получила поддержку в 19 и 20 в.Суть этой теории сост в том, что «безъязычный человек», слыша звуки природы (пение птиц.) старался пожражать этим звукам своим речевым аппаратом. Язык возникает и развивается у человека совместно с мышлением, а при звукоподражании мышление сводится к фотографии. 2. Теориямеждометий - идет от эпикурейцев, противников стоиков, и заключ в том, что первобытные люди инстинктивные животные вопли превратили в междометия, сопровождающие эмоции, откуда якобы и произошли все иные слова. Причина возникновения языка сторонниками этой теории   сводится   к   экспрессивной   функции. Но   в   языке   есть   очень   многое,   не   связанное   с экспрессией. Кроме того, эта теории предполагает наличие «человека без языка», кот пришел к языку через страсти и эмоции. 3. Теория «трудовых выкриков» - возникла в 19 в в трудах материалистов(К.Бюхер) и сводилась к тому, что язык возник из выкриков, сопровожд коллективный труд. Но они - только средство ритмизации труда, они ничего не выражают, а явл только внешним, техническим средством при работе. 4. С сер 18 в. появилась «теория социального договора». Она опиралась на некоторые мнения античности и во многом отвечала рационализму 18 в. Теория сост в том. что в позднейшие эпохи развития языков возможно «договориться» о тех или иных словах, особенно в обл терминологии.Беда всех теорий в том, что вопрос о возникновении языка берется изолированно, вне связи с происхождением самого человека и образованием первичных человеческих коллективов. Энгельс, Гумбольдт и Бодуэн де Куртенэ считали, что вертикальная походка была в развитии человека и предпосылками возникновения речи и предпосылкой расширения и развития сознания.Существовавшие на протяжении долгого времени различные теории происхождения языка из жестов также ничего не объясняют и явл несостоятельными.


7. Казанская лингвистическая школа.


Осн теорет и методологические принципы язния 20 в начали складываться ещё в 19в. В их формировании особую роль сыграли И. А Бодуэн де Куртенэ, Ф.Ф. Фортунатов и Ф. де Соссюр. Иван Александрович / Ян Игнацы Нечислав, Бодуэн де Куртенэ (1845—1929), один из величайших языковедов мира, равно принадлежит польской и: русской науке. Он обладал широким научным кругозором. Его длительная (около 64 лет) творческая деятельность началась еще в домладограмматический период. Он поддерживал научные контакты со многими видными языковедами мира. Ему принадлежит более 500 публикаций на самых разных языках. Он получил степени магистра (1870) и доктора (1874) сравнительного языковедения в Петерб университете и преподавал в университетах Казани, Кракова, Дерпта (Юрьева), Петербурга и Варшавы. В науку И. А. Бодуэн де Куртенэ вступил в период борьбы в историческом языкознании естественнонаучного и психологич подходов, будучи реально независимым по отношению к господствовавшим лингв школам и направлениям. Вместе с тем он оказал влияние на многих языковедов, объединив вокруг себя многочисленных учеников и последователей и сыграв существенную роль в созревании идея синхронного структурного язния. Он стремился к глубокому теоретическому осмыслению всех главных проблем науки о языке и объявил общее языкознание соб-но язнием.


Бодуэн не принимает "археологического" подхода к языку и призывает к изучению прежде всего живого языка во всех его непосредственных проявлениях, наречиях и говорах, с обращением к его прошлому лишь после основательного его исследования. Он признает научным не только историческое, но и описательное языкознание, различая состояние языка и его развитие. Ему свойственно диалектическое понимание языковой статики как момента в движении языка, в его динамике или кинематике. Он убежден в нарастании черт системности в процессе развития языка, призывая искать эти черты в противопоставлениях и различиях, имеющих социально-коммуникативную функцию. Бодуэн критически оценивает теорию "родословного древа" и механистические попытки реконструкции праязыка, призывая считаться также с географическими, этнографическими и прочими факторами и признавая смешанный характер каждого отдельно взятого языка. Бодуэн тщательно описывает звуковую сторону диалектов ряда славянских языков и литовского языка. При этом он пользуется собственной фонетической транскрипцией с МНОЖЕСТВОМ дополнительных знаков.


Бодуэн строит первую в мировой науке о языке теорию фонемы. Он исходит из осознания неустойчивой природы звуков речи как явлений физических, ставя им в соответствие устойчивое психическое представление (названное взятым у Ф. Де Соссюра термином фонема, но трактуемое совершенно иным образом). Фонема понимается как "языковая ценность", обусловленная системой языка в которой функцию имеет лишь то, что "семасиологизировано н морфологизировано". С теорией фонемы тесно связана его теория фонетических альтернаций (чередований). Бодуэн различает антропофонику, или собственно фонетику, занимающуюся звуками речи в физиологическом и акустическом аспектах, и фонологию, связанную с психологией. Постулируются два членения речи — психическое (на "единицы, наделенные значением" — предложения, слова, морфемы, фонемы) н фонетическое (на "периферические единицы" - слоги и звуки). В психическом представлении звука выделяются кинакемы и акустемы, к которым впоследствии пражцы возводят понятие различительного признака фонемы. Бодуэн подчеркивает, что морфема состоит не из звуков, а из фонем. Звуковые изменения в языке, по его мнению, обусловлены фонологическими (т.е. структурно-функциональными) факторами.


И. А. Бодуэн де Куртенэ акцентирует роль социологии, которая — наряду с индивидуальной психологией — должна служить объяснению жизни языка Он подчеркивает необходимость обращения к объективной истории общества обеспечивающего непрерывность общения между людьми во времени, от поколения к поколению. Различаются горизонтальное (территориальное) и вертикальное (собственно социальное) членение языка Он проявляет глубокий интерес к жаргонам и тайным языкам, признает реальность языков отдельных индивидов и (по мало понятным причинам) отказывается признавать реальность общенародного языка Язык характеризуется как орудие "миросозерцания и настроения". В этой связи Бодуэн призывает изучать народные поверья, предрассудки и т.п. Он понимает язык как главный признак, служащий определению антропологической и этнографической принадлежности людей. Он провозглашает равенство всех языков перед наукой. Ему присущ большой интерес к лексикографическим проблемам, проявившийся в работе над переизданием «Толкового словаря живого великорусского языка» В.И. Давя.


Бодуэн разрабатывает принципы типологической классификации славянских языков (по долготе—краткости гласных н по функции ударения), а также проводит типологические исследования других индоевропейских языков и урало-алтайских языков. Ему принадлежит пророческое утверждение о внедрении в будущем в языковедческие исследования математического аппарата Поэтому он всемерно поддерживает шаги по созданию в стране лабораторий экспернментаяьной фонетики. Им создаются не только учебник, но и первый в университетской практике сборник задач по введению в языковедение. И. А. Бодуэн де Куртенэ был создателем и многолетним руководителем Каз лин школы (1875—1883) в состав которой входили ученый с мировым именем Н.В.Крушевскин, В.А.Богородицкнй, А.И. Анастасиев, А.И.Александров, КС. Кукуранов, П.В. Владимиров, а также В.В.Раддов, С.К.Булнч. Кароль Ю. Аллель. К основным принципам Каз шкоды относятся: строгое различение звука и буквы; разграничение фонетической и морфологической членимости слова недопущение смешивания процессов, происходящих в языке на данном этапе его существования, и процессов, совершающихся на протяжении длительного времени; первоочередное внимание к живому языку и его диалектам, а не к древним памятникам письменности; отстаивание полного равноправия всех языков как объектов научного исследования; стремление к обобщениям (особенно у И. А. Бодуэна де Куртенэ и Н.В. Крушевского); психологизм с отдельными элементами социологизма В работах представителей Каз школы предвосхищаются многие идеи структурной лингвистики, фонологии, морфонологии, типологии языков, артикуляционной и акустической фонетики. Они ясно представлляли себе проблему системности языка (И.А. Бодуэн де Куртенэ и Н В Крупкжскнй) Идеи Казанской лингвистической школы оказали влияние на Ф. де Соссюра на представителей Московской фонологической школы и Пражской лингвистической школы. Исключительно плодотворной была деятельность И.А. Бодуэна де Куртенэ и многочисленных его учеников по казанскому, петербургскому и варшавскому периодам.


Сам учитель и его продолжатели серьезно воздействовали на формирование языкознания 20 века Переписка И. А. Бодуэна де Куртенэ и Ф де Соссюра, широкий обмен идеями между ними позволяют говорить о несомненном приоритете И.А. Бодуэна де Куртенэ в решении большого ряда вопросов» связанных с утверждением структурализма, в формировании исследовательских программ Пражской школы функциональной лингвистики, Копенгагенской лингвистического кружка в деятельности главы Массачусетской ветви американского структурализма (P.O. Якобсон). Бодуэновсхо-щербовскнм направлением были заложены основы деятельностно-функционапьного языкознания второй половины 20 века





8. Московская лингвистическая школа.


Московская фортунатовская школа


Одно из направлений языкознания второй половины 19-го века. Школа называется иногда формальной, т.к. психологизму младограмматиков противопоставила необходимость поиска собственных лингвистических формальных критериев при исследовании языка для всех областей языкознания.


Его учениками были А.А.Шахматов, А.М.Пешковский, ДМ Ушаков, Н.Н.Дурново, М. Фасмер, В.М. Истрин и др. Ф.Ф.Фортунатов (1848-1914) - специалист в области сравнительной исторической фонетики и акцентологии, славист и др. Фортунатову принадлежит ведущая роль в создании систематических сравнительно - исторических грамматик индоевропейских языков. Он развивал взгляды на язык как систему, строго различал описательный и исторический подходы. Отдавал предпочтение живой народной речи. Он разработал живую историческую акцентологию. В его работах делается упор не на исследовании каждого отдельного звука вне связи с общей фонетической системой, а на установление внутренней взаимозависимости между сонантами и интонацией. Ему принадлежит ряд открытий: теория сонантов, связь долготы и характера интонации, закон переноса ударения в балтийских и славянских языках, хронология первой и второй палатализации в праславянском языке.


Его ученики добились реконструкции в древнерусском языке (Шахматов, Дурново). Его ученики заложили основы праславянской акцентологии, морфологии и лексикологии. Дальнейшая разработка и реализация фортунатовских принципов издания и анализа памятников письменности привела к требованию разграничить не только звук и букву, но и графику, орфографию и собственно фонетику как отражение говора писца, постоянного взаимодействия книжного наречия и диалектов (Шахматов). Живая народная речь находится в центре внимания. Им принадлежит первое описание системного говора (Дурново) и первый опыт диалектологической карты восточно-славянских языков. По инициативе Шахматова была создана Московская диалектологическая комиссия.


Учение Фортунатова о форме словосочетания и способах связи между его членами легло в основу синтаксиса. Ученые фортунатовского направления занимались теорией и практикой нормализации и демократизацией литературного языка. Фортунатов и Шахматов руководили реформой русского правописания (1918).




























































































Предмет и задачи фонетики. Единицы звучащей речи.


Фонетика – это 1) вся звуковая система языка (прежде всего звуки, но также фонетические чередования, различные виды ударения, интонация, мелодические типы и другие единицы); наука о звуковой стороне языка, изучающая звуки речи, способы их образования, правила и способы их сочетания, изменения в речевом потоке, единицы членения речевого потока, роль звуков в функционировании языка как средства общения людей.         Разделы:


Общая фонетика – изучает способы и характер образования звуков в разных языках мира и на основе такого изучения вырабатывает понятие об общих законах звучащей речи, о природе гласных и согласных, о возможном строении слогов, о типах ударения, о функционировании звуков в языке как средстве общения. 


Экспериментальная фонетика – осуществляет как метод наблюдения, так и инструментальные исследования; изучает строение речевого аппарата, его использование в разных языках при образовании звуков речи, закономерности изменения звуков в речевом потоке, устанавливает классификацию звуков, а также общие принципы членения звукового потока на звуки, слоги и более крупные единицы. 


Описательная фонетика – изучает звуковую систему конкретного языка или диалекта на определённом этапе его исторического развития. Представляет звуковую систему как синхронную, но вскрывает те явления, которые отражает её прошлое и те, которые прогнозируют её будущее.


Сопоставительная фонетика – изучает звуковую сторону 2х или нескольких языков, основываясь на описательных фонетиках, и устанавливает сходства и различия сопоставляемых языков по составу звуков, по их распределению в потоке речи, по их изменениям.


Историческая фонетика – устанавливает пути исторического развития звуковой системы, изучает явления, характеризующие фонетику языка в его прошлом и процессы, определяющие изменения в фонетике, произошедшие подчас в очень отдалённые от современной эпохи времена (из памятников письменности).


Звуковые единицы не обладают значением, но выполняют строительную и смыслоразличительную функции.                  Виды:


Линейные (сегментные) фонетические единицы – располагаются в речевом потоке последовательно (звуки, слог, фонетическое слово, такт, фраза). Они являются первичными, основными.


Нелинейные (суперсегмегнтные) единицы – ударение, интонация, мелодика – не существуют вне линейных, они словно накладываются на линейные.


Линейные единицы связаны между собой количественными отношениями (звук?слог?такт?фраза). Между ними существуют качественные различия: единство фразы создаётся интонацией, единство такта – ударением, единство слога – волной сонорности, единство звука – его относительной акустической и артикуляционной однородностью. 


Основное свойство фонетических единиц заключается в том, что они в сильнейшей степени зависят друг от друга.


Связь с другими разделами: орфоэпия, грамматика (фонетика представляет собой звуковую форму, в которой представлена грамматическая система языка), лексика (фонетические единицы способствуют распознаванию разных значений слов), графика и орфография (фонетика отражает правила чтения букв).


Методы изучения фонетики: Метод непосредственного наблюдения и самонаблюдения. Инструментальные методы: Акустические Артикуляционные  Социофонетические 

































































Слог. Интонация. Ударение.


Слог-это мин.далее не членимая единица реч.потока.


Хар-ся мах слитностью всех образующих элементов. С точки зрения артикуляции – это единовременное выполнение всех речевых команд, при его произнесении артикуляция представляет собой единое смыкательно-размыкательное движение.


С точки зр.акустики- физич. хар-ки гласн. и согл. В пределах характерного для совр.яз. открытого слога хар-ся максимальной взаимообусловенностью всех компонентов. Слог состоит из одного или нескольких звуков, один из кот. явл. слогообразующим (гласн., в нек.яз.- сонорный). Слог, заканчивающийся на гласн. явл.открытым. Если на согл.- закрытым. Если начинается с согл.-прикрытым, если начин.с гласн.-неприкрытым.


Словесное ударение – это более сильное произношение, выделение одного слога в слове, которое служит для фонетического объединения этого слова.


Рус.словесное ударение зависит от силы выдоха и является силовым, динамическим.


По прикрепленности к опред. слогу  в рус.яз.-разноместное.


По возможности перехода с одного слога на другой в формах слова оно подвижное.


Как правило, слова хар-ся одним ударением.


Но слово может своё ударение терять и присоединяться к послед.слову- ПРОКЛИТИКА., или к предыдущему слову-ЭНКЛИТИКА. Это хар-но для служебных слов в большей степени.


Слово может иметь 2 ударения, одно из кот. явл. главным, а второе-второстепенным. Это хар-но для многосложных образований из двух и более основ (сложных слов). Напр., лесопитомник.


В рус.яз. ударение может выполнять смыслоразличительную функцию (замок, волос).


Если реч.такт состоит из нескольких фонетич.слов, то одно из них имеет более сильное ударение, такое выделение одного из слов реч.такта назыв. ТАКТОВЫМ УДАРЕНИЕМ.


Один из тактов фразы также выделяется более сильным ударением-ФРАЗОВЫМ.


Выделение в реч.такте более сильным ударением какого-л. слова для подчеркивания его особого значения назыв. ЛОГИЧЕСКИМ. ОНО связано со смысловым подчеркиванием.


Функции русского ударения:


Лексико-логическая. Т.е. это дополнит различение слов.


Морфологическое. Т.е. различение формы слова (руки).


Синтагматическое ударение – средство фонетической организации синтагм, а сама синтагма понимается как единица изменчивая, речевая, "кратчайший отрезок речи… который в данном контексте и в данной ситуации соответствует единственному понятию". Сравнительно небольшая группа слов, объединённых соседством в речевой цепи и тесной смысловой связью. В русском тексте синтагматическое ударение состоит в том, что последнее слово синтагмы, если оно не является служебным, подчёркивается больше, чем другие.


Фразовое ударение – его разновидностью является синтагматическое. Оно входит в понятие интонации.


Логическое ударение наблюдается в тех случаях, когда содержание речи требует особого выделения каких-то частей высказывания. Это ударение часто рассматривается как отступление от привычных норм синтагматического ударения. "ДО еды или ПОСЛЕ еды?".


У каждого говорящего свой средний тон речи. Но в нек.местахреч.такта и ыразы происходит повышение или понижение тона. Такие движения тона вверх и вниз от среднего уровня назыв. ИНТОНАЦИЕЙ. В это понятие часто включают также изменение интенсивности, длительности, тембра реч.такта и фразы.


Функции интонации.


Наиболее важная функция интонации связана с выражением цели высказывания: она характеризует его как сообщение, вопрос, возражение, обращение и т.д. (т.е. указывает на его так называемую иллокутивную функцию). Эта функция реализуется в основном с помощью тональных акцентов разных конфигураций. К ней примыкает еще одна функция –– выражение оценок, в том числе экспрессивных (модальная функция). Она выражается различиями в интегральном уровне тона и фонационными средствами. 


Важнейшим интонационным показателем является местоположение акцентов в предложении. Наличие акцента на слове указывает на его существенную коммуникативную функцию: акцент маркирует категории ремы, новой темы и фокуса противопоставления. 


Кроме семантических, интонация выполняет и структурные функции: она осуществляет членение устного текста на предложения и синтагмы и указывает на положение частей внутри целого (сигналы завершенности/незавершенности). 


1) Интонация членит речевой поток на смысловые отрезки, противопоставляет предложения по цели высказывания (вопросительное, пуобудительное, повествовательное)


2) Выражение актуального членения предложения  (тема и рема)


3) Интнация детализирует смысловые отношения: интонация перечисления (Дома, улицы залиты светом), уточнения (Старшая сестра, Надя, окончила школу), уточнения, вводности (Письмо, должно быть, отправлено), обособления, обращения и т.д.


Выражение эмоционально-экспрессивной окраски –– восклицательный не восклицательный. Интонация, например, выступает как средство выражения иронии, авторской оценки.





33. Предмет лексикографии. Кратк свед-я из ист-ии рус. лекс-фии. Важнейш словари ри, принципы их построения.


Лексикография - это наука о сл-рях и практике их составления. Она явл. практич разделом лекс-гии, т.к. системное описание лексики наиб. ярко воплощ. в сл-рях разл типа. Предм. лекс. теории явл. разработка принц. и методики сост сл-рей. Лексикограф. практика – орг-ция работы лексиког-в, состав-е, систем-ция, хранение картотеки, на базе кот. созд и печат-ся сл-рь. Центр. в лексикогр-кой теории явл. учение о типах сл-ря, составе словника и стр-ре словарн. статьи. Сл-рь - книга, статьи кот. располож. в алф. порядке. Ф-ции сл-рей: информативная (приобщение к накопл знаниям); коммуникат (межъязык общение, обуч. родн и ин.язу); нормативная (опис-е яз-х ед., фиксир-е знач, нормализ-я и унифик-я яз как ср-ва общения). Словарь состоит из: 1) словника, т.е. подбора вокабул (заглавных слов) со взаимн.ссылками и отсылками; 2) филиации, т.е. расчлен-е подачи знач. вокабулы; 3) стилистич, грам. и фонетич ремарок/помет к сл и их знач-м; 4) иллюстр-х примеров; 5) идиоматических и фразеол-х сочетаний к сл; 6) перевода (в разнояз-х сл-рях)/толкования (в 1язычных сл-рях). Типы сл-рей в зав-ти от расположения в нем мат-ла – а) алф/неалфавитного: алф-ный пор-к располож-я; б) обратные сл-ри располагают сл. в алф порядке конечных букв, что важно для изуч. продуктивности суффиксов; в) идеографич. сл-ри/тезаурусы осущ распред-е сл по классам понятий. Энц./ энциклопедич сл-ри содержат свод знаний по всем обл. жизни и науки/отд отраслям знаний. Осн отличие энцикл от лингв сл-рей-в объекте описания. Виды энц.: 1)универсальные  дают системные знания по всем обл. жизни общ и по разл. отраслям науки; 2)спец/отраслев.  содерж систематизир. свод знаний из 1 обл. науки, техники, производства, к-ры – (медиц, фсф, физ, биол, архит, муз-ная, др). Лингв.сл-ри, в отлич. от энцикл., хар-ют слова и т-ко попутно предм. и понятия, кот. обознач. Осн. типы лингвистич. словарей: 1язычные (сведения о сл. 1 яз, на кот-х эти сведения изложены);  2языч/ многоязычные/переводные  (сл 1 языка и перевод их на др.яз: «Рус-фр» Яранцев).Типы 1яз-х сл-рей в зависимости от сп-ба описания слова, целей и задач: 1)толковые (дают толк-е знач слов яз. формами этого же яз), 2)аспектные (раскрывают отд аспекты сл и хар-р отношений м/у ними). Виды толковых сл-рей в зав-ти от объема словника, принц. отбора мат-ла и его хар-ки: • большие/ полные/тезаурусы (охват всю лексику лит-го яз) «Толк. сл-рь живого великорус яз.» В.И.Даля, «Толк.сл-рь ря» под ред. Ушакова; •  малые/краткие (толкуют наиб активные в речи сл)«Толк.сл-рь ря» Ожегова. Частные сл-ри (отраж некот. тематич. гр. словар-го состава, террит. и соц-но огранич. лексику). Виды частных сл-рей: •  терминологич. (объясн. терм разл. обл. знаний) «Сл-рь лингв-х терминов» Ахмановой, «Справоч.лингв-х терм» Розенталя, Теленковой; 


• диалектн (содерж.диал. лексику,даёт ее объяснение); •  яз писателей; • отд. разнов слов (сокращ, собств.имен, географич. названий).


Виды аспектных сл-рей: •  историч (включ. сведения, относящ к ист слов); •  этимолог. (сод свед о наиб др знач-х и их мотивировке) «Этим.сл-рь» Макса Фасмера, Преображенского; • иностр-х слов (Лёхина,Петрова); •  словообр. Тихонова, Потиха З.А. под ред Бархударова; • граммат. (предст-е о грам-х св-вах сл)«Гр-ка слов ря. Словоизм-е» Зализняк; • орфограф (фиксируют нормативн напис-е сл)1.Ушакова. 2.Ожегова и Шапиро;


• орфоэпич (содерж. инф. о нормат. произнош. и ударении сл) «Рус.лит.произнош и удар-е.Сл-рь-справочник» Р.И.Аванесов,С.И.Ожегов; • ассоциативные сл-ри; • сл-ри синонимов («Сл.син.ря» Александровой)/синонимич. сл-ри(«Сл-рь синон» Евгеньевой); • антонимич сл-ри (1.Введенская.2.Колесников) /сл-ри антонимов; • омонимич сл-ри(Ахманова)/сл-ри омонимов; • сл-ри паронимов; • обратный; • фразеологич (Молотков,«ШК.фраз.сл-рь» Жуков,«Учеб.фраз.сл»Быстров); • частотный 


Принц выдел-я разл сл-рей, их клас-ция б.разраб. Львом Влад. Щербой («Опыт общ теории лексикографии», 1940). Выделил 6 противопост-ний: 1) сл-рь акад типа («Сл-рь СРЛЯ» ак наук СССР в 17 т.,1950-56гг.) – сл-рь-справочник («Сл-рь ря» С.И.Ожегова). 2) Энц.сл-рь – общий сл-рь. 3) Тезаурус (максим пласт лекс, весь яз мат-л: «Сл-рь ря» под ред. Шахматова,1977 до «О») – обычн. сл-рь. 4)обычный сл-рь–идеограф.(«Рус-тат. сл-рь» Бобов, Борбулёв). 5)Толковый –переводной.6) Неист-ист.(«Сл-рь ря 11-17 вв»). 
























































44. ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ КАК ЧАСТЬ РЕЧИ


Вперв. ИП как сам. ЧР выдел. Востоков в «Рус. грам-ка» (1831). Выд-ет неск-ко групп: кач., притяж., относ., числ., действ. (прич). Ип обозн. признак предмета и выр. грам. зав-ть признака от предмета в форме соглас. с ИС в р., ч., п., и вып-ет f опр./им. сказ. Катег. зн-ие ИП – обозн. признака, кот. м/указ. на кач./св-во предмета (голубое небо), на прин-ть предмета т/и лицу, жив. (мамина книга, лисий хвост), на отнош. предмета к др. предмету, обст-ву, действию (железная крыша). В грам. отнош. ИП им. катег. р.,ч., п., но отл. от ИС, с кот. они соч. Если данная категория у ИС явл. ср-вом выр-ия лекс.-грам. св-в, то в ИП они вып. лишь f  соглас. с ИС. В синт плане ИП м/соч-ся с ИС, нар., но не м. соч-ся с глаг. Полн. ИП чаще всего вып. f  опр., а кр. – им. сказ. Выд. лекс.-грам. разр.: кач., отн. и прит.


Кач-ные явл. прямым назв. признаков предмета и вкл-ют в сост.: обзн-ие дух. и физ. кач-в чел-а: молодой, гордый; св-в, кач-в предметов и явл.: живой, ядовитый, назв-ие цветов: красный.  Грам. признаки: 1) полн. и кратк. форма (низкий - низок); 2) положит., сравн., превосх. степень сравн. (низкий – самый низкий); 3) м/обр-ть нар. на о, е, и: активный активно; 4) м/соч. с нар. степени: очень вкусный; 5) хар-ны уменьш. и увелич. обр-ния, соч. 2-х слов: модный, сверхмодный; 6) м/образ. абстрактн. ИС суф. и безаф. способом: гуманный – гуманность; 7) м/обр. антонимы – бедный – богатый. 


Относит. обозн. признак не прямо, а опоср-но. Они явл. словами, в кот. т/и признак ук-ет на отнош. предмета к др. предмету (глиняный); к обст-ву (вчерашний); к д-ю (точильный); к числу (двойной). По грам. признакам ОИП не им. кр. формы, оценки, не соч. с Нч. В СО-м отн-ии все ОИП с произв. осн. (завод - заводской). М. обр-ть синонимы/син. констр. со словами, от кот. они обр-ны (стиральная машина – машина, кот. стирает). 


Притяж. указ. на принадл-ть предмета к к.-л. опр. лицу/ животному (мамин костюм). ПИП дел-ся на 1) ИП с ин (нин); 2) ИП с j. В И.п. и В.п. им. крат. форму. 


Нек-ые ученые + кач-но-относ. и относ.-прит-ые ИП. > логично их относ. к промежут., т.к. кач.-отн. ИП закл. в себе кач. и относ. знач., причем осн. явл. относ., а кач. в роли переносн. Уп-сь в относ. зн-ии, КИП им. все признаки ОИП и наоборот (сердечные мышцы – сердечный человек). Относ.-прит. ИП закл. в себе прит. и относ. зн-ие. Переход набл-ся ПИП 2-х групп (утиный нос). 


Категория р.,ч., п. у ИП зав-т от ИС. В ИП ед.ч. ИП им. род. разл. и пад. оконч. м.,ж., ср.р. Во мн.ч. ИП не им. род. разл. и пад. оконч. 3 типа склонения: 1) КИП и ОИП, им-щие в И.п. ед.ч. м.р. оконч. ой, ей, ий, ый. 2) ПИП с суф. ин (нин), ов, ев; 3) ПИП с j. 3 вар-та склонения: тверд, ок-ся на тв. согл. (темный); мягк. – на мягк. (синий); смеш. – тв. и мягк. (основа на г,к,х: тихий, тихого, тихому). 
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ПОЛНЫЕ И КРАТКИЕ ИМЕНА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ. 


Многие Ип с кач. зн-ием (и ОИП) кроме полной формы м/обр-ть кр. форму: веселый – весел. Кр. ИП не облад. теми морф. призн., кот. хар-ны для полн. Имея категорию р. и ч., кр. ИП не скл-ся по падежам. Им не св-на f опр-ния, в П они явл. сказ., не соч-ся с мест., а соч-ся с местоим. нар. (так, как). Полные ИП обозн. пост. признак предмета, а кр. ИП нет, т.е. об-ют кач-ое сост., хар-ное для предмета в опр. момент (он хорош и могуч). Кр. ИП м/им. смысл. оттенки, кот. не св-ны полным ИП, т.е. они обозн-ют чрезм. облад. т/и кач-вом: узкий проход – проход узок. 


Кр.ИП обр-ся от осн. полн. путем + соотв-х оконч. (гордый – горда, горд, гордо, горды). Иногда при образ. кр. формы у ИП м.р. + беглый гласн., если осн. ок-ся на согл., а п\д ним также стоит согл.: светлый – светел. При обр-ии кр. ИП м.р. не всегда исп-ся вся основа: 1) в ИП, об-ых от страд. прич: одаренный – одарен; 2) в ИП, об-ых с пом-ю енн: мужественный – мужествен. Кр ИП обр-ся не от всех полн. ИП. Они не обр-ся от ОИП, мн. кач.-отн. ИП и даже нек-х КИП: 1) ИП, ок-ся на ский: братский; 2) с ^ ов: передовой; 3) ИП типа дохлый, прошлый, возникли из старых прич на л; 4) ИП с суф. и прист., привносящие зн-ие > степ. кач-ва: здоровущий; 5) ИП как большой, старший уп-ся в СРЯ как ИП положит. ст, но попроисх. это формы сравн. ст.; 6) ИП, обозн. масти жив. и цвета. 


ИП им. ст. равн.: сравн. и превосх. Эти ст. ср. им. 2 форм: прост. и сост. (аналит.). Ст.ср. обр-ют КИП и КОИП. Не об-ют те ИП, кот. обозн. абсолютный признак, кот. не м/прояв. в >/< степ.: слепой мальчик, сиреневое платье. «+» ст. ук-ет на кач-во предмета безотнос-но к тому, в какой ст. это кач-во проявл. в др. предметах. Ср. ст. ук-ет на то, что 1) кач-во предмета проявл. в этом предмете в > мере, чем в др. (эта задача сложнее, чем предыдущая); 2) на то, что кач-во предмета св-но ему в > ст., чем это было раньше или будет в посл. (она стала еще красивее). Прев. ст. ук-ет на то, что кач-во свойств. данному предмету в ряду однор-х в наивысш. степ. (она была самая молодая). Прост. ср.ст.= осн. ИП + ее, е, ше (веселее, дороже, хуже); суплет. способ – хорошо, лучше. Сост. ср.ст.= осн. ИП «+» ст.  + более/ менее (более/ менее интересный). Простая прев.ст.= основа «+» ст. + айш, ейш (умнейший, редчайший). Сост. прев. ст.= форма «+» ст.ср. + самый/ наиболее (самый/наиболее хороший/высокий);  простая ст.ср. + всего, всех (лучше всех). 


Следует отличать ст.ср. от форм субъект. оценки кач-ва, где признак выр-ся также, как и в «+» ст.ср. Обр-ся данные ИП при пом. суф. оньк, еньк, юсеньк (малюсенький). В них кач-во не выр-ся в >/< степени. 











47. Глагол как ЧР. Значение, морфологические и синтаксические особенности глагола. Грамматические категории глагола. Спрягаемые и неспрягаемые формы.


Глагол в системе ЧР – центральный класс слов. Это отразилось в латинском названии: «verbum» - «слово».


Общекатегориальное значение.Выражение процессности: собственно действия или состояние как активного, динамического признака.% Он грустен, весел, рад – прилагательное.Он грустил, веселился, радовался.


Даже состояние как динамическая последовательность. Семантический объём глаголов очень велик, колеблется от самых конкретных до предельно абстрактных процессов.% Конкретные: мяукать (кошка),  моросить (дождь),  буксовать (а/м).


Абстрактные – глаголы бытия: существовать, быть, наличествовать.%Я был в Твери в 2000 году.Ещё более абстрактное значение – в глаголах-связках и полусвязочных словах:%казаться, быть, означать.%Я 10 лет был учителем.


�
гл собс-ого действия:- созидания;- разрушения;% рисует,


глаголы состояния:%бодрствует, спит, болеет;


глаголы движения (моторные)%добирается, мчится, 


глаголы речи:%говорит, бормочет, отвечает, молвит;


глаголы положения в пространстве:%находится, сидит;


глаголы мысли:%размышляет, думает;


глаголы восприятия:%видит, слышит.


глаголы чувства:любит, ненавидит;


глаголы проявления и становления признака:%ветшает, , стареет.


�
- Глаголы всегда обозначают действие либо в ходе его протекания, как длящееся, повторяющееся (%читал, возвращался, угасал), либо как действия в его исчерпанности, завершённости, ограниченности (%возвратился, угас, прочитал).  С этим связана ГК вида. - Глагол всегда обозначает действие с указанием на то, что распространяется __ оно на прямой объект (полностью охвачено действием), выраженный В.п. без предлога, или такая направленность отсутствует. Белить изгородь, НО: белеть.С этой особенностью связана ГК переходности.- Глагольн слово всегда указывает на различное отношения действия к производителю (субъекту) и объекту:А) одни глаголы могут предполагать оба эти актанта:Жильцы убирают подъезд. – Подъезд убирается жильцами.Б) другие глаголы могут предполагать только 1 актант (s/o).Лес шумит. Ногу свело.


В) Бессубъектно-безобъектные глаголы. Светает.С этим связана ГК залога. Категории вида, переходности и залога – общеглагольные, универсальные. Они характеризуют весь глагол в целом. - Глагол обозначает процесс/действие с указанием на действительность, реальность его протекания, с одной стороны, на потенциальность – с другой.  Сказал/сказал бы.С этим связана категория наклонения. Она хар-ет не все разновидности глагола. Её лишены инфинитив, причастия и деепричастия. 


- Глагол обозначает действие в его динамике, во временной протяжённости, устанавливает время действия по егосоотнесению смоментом говорения.Устанавливаемое всегда субъективно. Морфологически это выр-ся наличием у глагола категории времени.%говорил, говорю, буду говорить.Не обладает категорией времени инфинитив, формы сослагательного и  повелительного наклонения, деепричастия. Причастия обладают категорией времени, хотя и ограниченно (только НВ и ПВ).- Глагол указывает, в каком отношении находится субъект действия к субъекту речи:А) совпадают;Б) не совпадают. С этим связана категория лица. Это общеглагольная категория. Но она очень узкая: свойственна глаголам изъявительного наклонения в НВ и БВ, повелительному наклонению в целом.Пиши – 2л., пусть пишет – 3л., да помнят – 3л.Нет в ПВ изъявительного наклонения и в сослагательном наклонении, причастиях, деепричастиях и инфинитиве.  


Из именных категорий у глагола есть категории рода, числа и падежа. Из них только категорию числа можно назвать как именной, так и глагольной. Категории рода и падежа – как бы проникшие в глагольные слова случайно. Категория рода вошла в глагол вместе с причастиями (-л- - изначально причастный суффикс). Свойственна ИН только в ПВ. В сослагательном – всему сост..Категория падежа пришла вместе с причастиями.


Спрягаемые и неспрягаемые форы глагола У глагола есть более и менее типические формы. Центральная часть – более типические. Они имеют max количество специфических глагольных признаков (3 глагольных + наклонение, род, лицо). Другая – своеобразная периферия глагола как ЧР. Ей свойственны не все специфические глагольные категории. Главное – нетипические глагольные категории + синтаксические функции. 1) спрягаемые формы глагола;2) неспрягаемые формы глагола. Спряжение – изменение по «временам» и лицам, числам. Неспрягаемые формы: инфинитив, причастие, деепричастие. ИНФИНИТИВ редко бывает сказуемым. Это не свойственная для него позиция. Он мот быть компонентом составного глагольного сказуемого. %начал уставать.Чистый инфинитив – во внелитературной речи. % Татьяна ах, а он реветь!


Инфинитив может быть:1)подлежащим % Курить вредно.2) дополнением% Он посоветовал прийти к матери.


3) обстоятельством % Я приехал разобраться с тобой. 4) определением% Приказ отступить был получен поздно.


В определённое время инфинитив выделялся либо как особая ЧР, либо включался в разряд существительных как отглагольный субстантив. 


Время от времени предпринимались ревизии предположений, что причастия и деепричастия – формы глагола (Тихонова, Бабайцева).Гораздо больше предположений в пользу того, что это формы глагола:


1. Причастия, деепричастия имеют общее со спрягаемыми словами ЛЗ, почти всегда способны заменяться без ущерба для смысла спрягаемыми формами:%Мы благодарили соседей, которые пришли (пришедших)  нам на помощь.   Этих форм нет в толковых словарях.


2. Неспрягаемые формы имеют ряд специф глагольн категорий. И прич, и деепр имеют категорию вида, переходности, времени и проч.


Все неспрягаемые формы сохранили свою способность управлять В.п. без предлога, определяться наречием.


Классы глаголов. Соотношение основы неопределенной формы и основы настоящего времени определяет деление глаголов на классы. Классы глаголов, характеризующиеся соотношением данных основ, которое свойственно и вновь образуемым глаголам, называются продуктивными, например глаголы типа садятся - садиться (ср. приземлиться). Те же глаголы, по образцу которых новые глаголы не создаются, принадлежат к непродуктивным классам, например глаголы типа колют - колоть, полют - полоть и др.


Продуктивных глагольных классов пять:


1-й класс - глаголы с основой неопр формы на -а(ть) и с основой настоящего времени на -aj: читать - читаj-ут (читают).


2-й класс - глаголы с основой неопределенной формы на -е(ть) и с основой настоящего времени на -ej: жале-тъ - жалеj-ут (жалеют).3-й класс - глаголы с основой неопределенной формы на -ова (-ева) (ть) и с основой настоящего времени на -yj: советовать - советуj-ут (советуют.4-й класс - глаголы с основой неопределенной формы на -ну(ть) и с основой настоящего (будущего простого) времени на -н-: прыгнуть - прыгн-ут.5-й класс - глаголы с основой неопределенной формы на -и(ть) и с окончанием третьего лица мн. ч. настоящего времени -ат, -ят: мо-ли-ть - мол-ят.


Непродукт классы объединяют небольш кол-во глаголов.  Их Число постепенно сокращается, тк они подвергаются воздействию классов продуктивных (напр, входят в употребление формы мяукают вместо мяучут, по аналогии с глаголами 1-го продуктивного класса). В печати можно встретить параллельное употр-ие обеих форм, хотя многие из них находятся за пределами кодифицированного лит яз-а.Отдельно выступают глаголы слать – шлют, ехать – едут, быть – будут, идти – идут, бежать, чтить, хотеть, а также глаголы 5-го тематического класса дать, есть.


50. Наречие как ЧР. Морфологические и синтаксические признаки наречий. Разряды наречий по значению. Степени сравнения качественных наречий. Продуктивные способы образования наречий.


Наречия – неизменяемые слова, обозначающие признаки действия или признаки признаков и выступающие в предложении обычно в функции обстоятельства. Т.о., это 2-ая ЧР, которая обозначает признак, но, в отличие от прилагательных, у наречий совершенно другая сочетаемость.


Чаще всего нар сочетаются с глаг. По подсчётам Розенталя, эта сочетаемость по текстам составляет примерно 80% всех случаев. На 2месте – сочетаемость с прил и др. наречиями (в основном, меры и высокой степени).


% очень мягкий (-о), чрезвычайно редкий, абсолютно точно…


И лишь в порядке исключения наречия сочетаются с именем существительным (отглагольным, которое наследует от глагола сочетаемостные свойства). %езда верхом, взгляд исподлобья, бег наперегонки


Бывает с обычн сущ, но это элепсис глагола.  % шапка набекрень (одетая набекрень), кофе по-турецки…


Во всех подобных случаях наречия выступают в качестве определения, но несогласованного. Совсем редко – в качестве сказуемого. % Мы здесь проездом.  Отец дома. Пальто тебе впору.


Разряды значений по значению Определительные (большинство: около 5 тыс.). Обстоятельственные (мало: меньше 200). Отличия в том, что определительные более тесно связаны с определяемым словом, выражают непосредственный признак. А обстоятельственные указывают только на моменты протекания действия. Светит ярко. Светит сбоку.


Определительные наречия  Качественные: наиболее близки к прилагательным (и с/о, и лексически).% быстро, хорошо, медленно, спокойно, отлично, напряжённо, вызывающе.


Количественные: их основа – наречия меры и степени.%очень, чрезвычайно, исключительно, вдвое, трижды, много, крайне.


Образа действия: эти наречия не вполне отграничиваются от качественных. Их смысл более конкретен. %подошёл вплотную, говорили вслух, шёл вприпрыжку.Разновидности: 1) сравнительно-уподобительные наречия.% прошёлся колесом, столбом, советовать отечески…2) наречия совместимости %вдвоём, сообща.


Обстоятельственные наречия места %прямо, влево, рядом, домой…- времени %сегодня, вчера, сперва, потом, скоро, сейчас, прежде…- причины %сгоряча, сдуру, спьяну…- цели % назло, нарочно…


Качественные наречия могут иметь степени сравнения и образовывать формы субъективной оценки.Сравнительная степень – так же, как у прилагательных. Превосходная – иначе. Качественные наречия образуются изменением по степеням сравнения. Сравнительная степень сравнения образуется сходно со сравнительной степенью имён прилагательных. Различаются они по синтаксической сочетаемости: прилагательные, обозначая признак предмета, относятся к предметному слову и являются, преимущественно, сказуемым или определением, а наречия (качественные в сравнительной степени), обозначая признак действия, выступают, преимущественно, в функции обстоятельства. %Волга шире Дона. Дон разливается шире Волги. Те же суффиксы, что и у прилагательных.Сложные формы – тоже с частицами более/менее. Превосходная степень. Наречия в превосходной степени используются только в аналитической форме (сложны превосходная степень) % больше всех/всего, лучше всех/всего, светлее всех/всего.В СРЯ простая превосходная степень у наречий практически отсутствует. Она сохранилась только в составе фразеологических наименований.% почтительнейше прошу, строжайше наказываю, покорнейше благодарю.


Образование наречий С т.зр с/о, наречия – очень пёстрая группа слов. В СРЯ непроизводных наречий очень мало. % очень, чуть, едва, ещё, весьма, теперь, вдруг.Этимологически они производны => Все наречия производные.          ГРУППЫ:


Наречия, образованные от прилагательных (отадъективные наречия):1) на –о/-е:% умелый – умело, искренний –искренне…2) на –и:% мастерски, скептически, матерински.


Нар, образ от прил суффиксально-префиксальным сп-бом: по- + -ому/-ему/-и%по-французски.


Наречия, образованные от старых кратких форм прилагательных (раньше склонялись): 1) с Р.п.: с- (чаще всего) + -а/-у % справа, смолоду, изредка, искоса, дотемна.2) от Д.п.: по- (преимущественно) + -у:% подолгу, помалу, понапрасну.3) с В.п.: в-, на-, + -о (обычно)% влево, надолго.4) от П.п.% вдалеке, вполне.


Наречия, образованные от полных прилагательных разных падежей (особенно В.п.) – эта группа гораздо меньше. %напропалую, вплотную, вкрутую, напрямую, зачастую.


К числу продуктивных относятся отсубстантивное (от сущ-х) образование наречий. Подавляющее большинство восходит к предложно-падежным формам. % бестолку, безумолку, издали, отроду…


Особая группа (малочисленная) – образование беспредложно-приставочное. В основном, это образование от Т.п. % шёпотом, бегом, басом, рыью, ночью, весной.Иногда – В.п.%капельку, крошечку, смерть.


Менее продуктивны образования от других ЧР:


от местоимений:%по-вашему, по-моему, незачем.


от числительных:%двое, трое, дважды, трое, натрое, однажды, надвое.Во-первых, во-вторых – не наречия!!!


от наречий:%насовсем, назавтра, доныне.


от деепричастий:%молча, сидя, нехотя, мутя, сидючи.


Это типичная конверсия.% шёпотом, капельку – конверсионные наречия. Активна в области фразеологизмов: % чем свет, на скору руку, вверх тормашками, спустя рукава, день за днём. Наблюдается и обратный процесс: переход наречий в другие ЧР.Почти ограничиваются наречия: переходят в предлоги. Такие предлоги всегда производные от наречий => Наречия сочетаются с предметами слов (существительные и местоимения-существительные) и предлогов, подобных исконных уточняют, в каком образовании с ориентиром (пространственном или временном) находится предмет/явление.% Наречие: Вокруг было тихо. – Предлог: Мы обошли вокруг дома.Возможны сложные отнаречные предлоги: % незадолго до, недалеко от…


 Вопрос о категории состояния как самостоятельной ЧР. Лексико-семантические группы слов КС. Синтаксическая функция КС как основа её противопоставления омонимическим формам других ЧР.


КС – разряд слов, обозначающих независимый признак и выступающий вместе со связкой «быть», «становиться», «стать» в роли сказуемого безличного предложения. %Ребятам весело. На дворе было шумно. Скоро будет светло.


«?» о КС как особой ЧР был поставлен сравнительно недавно и до настоящего времени он не имеет однозначного общепринятого решения.На слова, который сейчас называются словами КС, обращали внимание ещё лингвисты прошлого (с конца 18в.): Фасмер, Востоков. Они называли эти слова особыми безличными глаголами.


Были учёные, которые рассматривали из как особые краткие прилагательные.Целый ряд учёных прошлого называл их особыми (предикативными) наречиями/предикативами (АГ – 70, 80).Т.о., впервые поставил «?» о выделении особой ЧР академик Щерба в 1928г. («О ЧР в РЯ»). Потом – Виноградов в работе «РЯ». – М., Л., 1947. До сих пор даже среди тех, кто признаёт КС как ЧР, нет вполне единого взгляда (граница, объём).КС в системем ЧП лишена твёрдого статуса, каким обладают остальные. Это проявляется в том, что:1) КС лишена своей оригинальной целостной семантики. Слова КС обозначают состояние. Выступая сказуемыми, ни обозначают не процесс, а в большинстве своём именно состояние (бессубъектное/относимое к pass субъекту).%Мне холодно.2) КС лишена морфологических особенностей: их неизменяемость не только их свойство, но и наречий. Единственная специфическая для данной ЧР – синтаксическая функция. Слова КС – всегда сказуемые безличных предложений => Их называют то безлично-предикативными словами (Авакумов), то предикативными наречиям (Шахматов), то предикативами (АГ).Нередко учёные, которые активнее других разрабатывают эти слова как ЧР неправомерно относят к ним слова иной природы. %Щерба: должен, намерен, знаком (изменяющиеся сказуемые безличных предложений).Виноградов: рад, горазд (прилагательные).Общая грамматическая семантика КС сводится к тому, что эти слова выражают разнообразные состояния, мыслимые без активного субъекта. 


По своей форме большинство слов КС сходно с наречиями (%холодно, шумно, жарко) и является их грамматическими омонимами. На улице холодно./Он холодно посмотрел на сына. Также омонимически соотнесены многие слова КС с краткими прилагательными ср.р. В помещении сыро./Помещение сыро. У него неудобно работать./Помещение неудобно.


Обнаруживают очень активную тенденцию к переходу в КС некоторых существительных с эмоционально-оценочной семантикой. %грех, лень, (не)охота, время, пора, (не))досуг, место. Стыл тебе говорить о занятости! Грех тебе упрекать отца! Досуг мне разбирать…Совершенно единичны глаголы, которые могут выступать как КС: %Да будет тебе жаловаться! Хватит кричать! Сравнительно невелико количество слов, которые не имеют омонимов среди других ЧР. Это база КС как ЧР: Жаль, стыдно, боязно; тошно; совестно, невмоготу, невмочь, можно, нельзя, надо.


Семантические группы слов КС


Не отличаются семантическим единством => Группа слов преимущественно обозначает состояние.


Состояние природы и окружающей среды.%пасмурно, облачно, темно, грязно, жарко, сумрачно, дымно.


Физические, физиологические состояние живых существ (S отражён через Д.п.). %вольно, тошно, дурно, щекотно, противно, зябко.


Психические состояния живых существ.%боязно, досадно, грустно, обидно, смешно, жалко.


Зрительные/слуховые восприятия.%видно, слышно.


Грамматические признаки КС


1. Неизменяемость. Единственная форма изменения – форма степеней сравнения.%Тяжело было физически, ещё тяжелее – морально.Превосходная степень почти не встречается.2. Не обладает категориями времени, наклонения. Они получают аналитическое выражение через связку «быть». Душно – было душно – будет душно. Было бы душно. Повелительное наклонение невозможно.3. Являясь сказуемым (главным челном) безличных предложений, слова КС, в отличие от прилагательных и наречий, никаких слов не определяют, но могут иметь при себе пояснительные (зависящие) слова, которые связаны с ними отношениями управления или примыкания:1)  управляемый Д.п. субъекта (косв.)%Мне стыдно. = Я стыжусь. Таксисту невдомёк.2) примыкающий инфинитив с модальными словами можно, нельзя, жаль.Поздно жалеть. Лень спорить. Пора убегать. Можно ехать.











51. служебные части речи (предлоги, союзы, частицы, связки)


К служ. словам относ.: предл., союзы, частицы, связки. В отлич. от знам. слов, СС не облад. номинат. ф-цией, т.е. не явл. назв. предм., призн., процес., а служ. д\выраж. отнош. м\у явл. действ., кот. назв. знаменат. словами. Не обладая номинат. ф-цией, они не явл. ЧП. Предл. выст. в подчин. с\с, союзы при однор. ЧП или м/у частями СП, частицы при отд. словах или в предл. С фонет. т.зр. СС также отлич. от знам.: на них не падает удар.  СС – неизм. слова; они морф. нечленимы. 


Предлоги – СС, кот. выраж. отнош. м\у 2 объектами, объектом и действием, объектом и признаком в сост. с\с. В кач-ве назв. объектов м\б разл. ЧР: ИС, ИП, мест, гл., числ. В своей ф-ции предл. связ. с косв. падежами: отдельно от падежей предл. употр. не м. Больш. предл. связ. с 1 падежом (без, для, около употр. т-ко с Р.п.; благодаря, вопреки – т-ко с Д.п.), но нек. предл. употр. с 2 и 5 падежами. Такая грам. полисемия хар-на для непроизв. предл. Произв. предл. употр. с 1 пад. Предл. выраж. разл. отнош. и связи: врем. (до, в, через, по), причинные (от, с, за, из-за), простр. (в, на, над, к, через), целевые (в, на, к, по), объектные (о, про), отнош. орудия (на, о, при), отнош. образа действ. (от, с, через), определит.(из, без, в, от), отнош. лишения, удаления (кроме, вместо), отнош. сравн. (в, наподобие, с). Клас-ция по происх.: первообразные (непроизв.) и произв. предл. Непроизв. – предл., кот. не образ. от др. ЧР (и, к, ни, или). Произв. – предл., образ. от разл. ЧР. Они сост. по сравн. с непроизв. больш. группу и % на: наречные, отыменные, отглаг. Наречные предлоги соотнос. с нар. (около, сверх, кругом, навстречу). Отыменные – переход ИС в сост. предл. (вследствие). Отглаг. – переш. от деепр. (благодаря, несмотря, включ.). По строению % на:  простые, сост. из 1 слова, и составные (в деле, в части, в отнош.). 


Союзы – СС, выр. синт. отнош. м\у ЧП, частями СП и м\у предл. Союзы не явл. ЧП. В предл. заним строго опр. позицию. Союзы выраж отвлеч. синт. отнош. В их семант. совм. ЛЗ и ГЗ. ЛЗ – это указ. на конкр. типы синт. отнош. Союз да имеет неск. знач.: соед., противит., присоед. Разряды союзов по х-ру выраж. синт. отнош.: сочинит. и подчин. Соч. и подч. союзы имеют глуб. разл. Соч. с. служат д\соед. ОЧП, связи частей предл. в ССП, а подч. связ. части СПП. Они имеют и много общего: и соч. и подч. служ. д\связи частей СП, м\употр. в присоед. знач. Разряды соч. с. по знач.: соед. – выраж. отнош. перечисл.(и, да(и), тоже, также); сопост.-противит. – отнош. противопост. (а, но, да (но), зато, же); разделит. – отнош. взаимоискл. (или, либо); сопост. (как, так и; не только, но и); присоед. (и, да и); пояснит. – отнош. уточнения м\у ЧП, частями СП или целыми предл (т.е., как то, или, а именно). Разряды подч. с. по знач.: врем. (пока, едва, когда, лишь); изъяснит. (чтобы, что, как); причины (т.к.,  ибо, потому что); условные (если, коли, как бы); целевые (чтобы); уступ. (хотя, пусть, пускай, несмотря на то, что); сравнит. (как, словно, будто, точно, подобно); следствия (так что). Прост. союзы – сост. из 1 слова. Сост. – сост. из 2 и более слов. По образ. союзы % на непроизв. (но, да – немотив.) и произв. (образ. от др. ЧР – чтобы (что+бы), будто (будь+то), если (есть ли)). По употр. % на: одиночн., повтор. (ни-ни, ни то-ни то), двойные (не только, но и), парные (если, то; когда, то). Нек. ученые парные союзы включ. в разряд двойных, но они отлич. тем, что если опустить 2 часть союза, то он перейдет в разряд одиночных. 


В шир. поним. к ЧАСТИЦАМ относ. как собств. частицы, так и все служ. слова (предл., союзы). В узком поним. – собств. Ч. Посл. т.зр. появ. недавно. Частицы – СС, кот. сообщ. разнообр. смысл., эмоц.-экспр. знач. словам, частям предл. или целым высказ. Они не явл. ЧП, не облад. номинат. ф-цией, лишены ЛЗ, хотя многие из них по зв. сост. совпад. со знаменат. ЧР. В отлич. от предл. и союзов, Ч. не выраж. синт. отнош. Месторасп. Ч. м\б разл.: препозиции, постпозиции, своб. перемещ. Разряды частиц по знач.: смысл. (перед. смысл. оттенки – именно, ровно), эмоц.-экспр. (усил. выраз., эмоц. речи – вот так, куда там), модальн. (пусть, не, ни, как). Смысл. част. % на 3 группы: указат. (это, вот, вон), определит. (точно, подлинно), выделит.-ограничит. (хотя бы, только). К данной группе примык. усилит. част. (даже, просто, ну, еще). Модальн. част. % на: утверд. (определенно, да, точно), отриц. (вовсе не, ни, нет), вопрос. (разве, ужели), сравнит. (словно, будто, вроде), част., указ. на чужую речь (мол, якобы, дескать). По строению частицы % на след. разряды: прост. и сост. (а то, и так, что за). По образ. частицы % на: непроизв. и произв. (пополн. за счет др. ЧР – отыменные (подлинно, то), отглаг. (было, пусть), наречн. (где, куда, как), образ. из союзов (и, а, да). 


Связка – служ. глагол или гл. с ослабл. ЛЗ, реже полнозначн. гл., явл-ся частью именного сказ. и выраж. его ГЗ (время, накл., лицо, число). Знаменат. (вещ., конкр.) связка – гл., имеющ. опр. знач. (движ., сост., деят) и спос. употр. как самост., так и вход. в сост. именной части сказ. Нул. связка обычно явл. показ. наст. вр., изъяв. накл.: я родился озорным. Отвлеч. (чистая) св. – гл. быть в разл. формах вр., накл., не им. ЛЗ и вып. лишь грам. ф-цию: она была домработницей. Полуотвлеч. св. – гл. с ослабл. ЛЗ, соед. подлеж. с именной частью сказ.: она в семье своей родной казалась девочкой чужой. 




















52. Междометия. Место междометий в системе ЧР. Отличия междометий от знаменательных и СС. Разряды междометий.


Особая ЧР, представляющая собой средство оформления грамматической нерасчленённой реакции говорящего на действительность в присутствии собеседника/в его отсутствие. %ах, гм, ба, ура, цыц, тс-с…Выражает эмоции говорящего. 


В отличие от СС, междометия часто употребляются в качестве совершенно самостоятельных высказываний.Дьявол! Здравствуйте! Неужели?


В отличие от знаменательных слова, междометия не могут, как правило, выступать в качестве члена предложения. 


Пешковский: это элементы, изолированные от предложения. Внутренне чужды приютившему их предложению.


МЕЖДОМЕТИЯ:


Первообразные:


из 1 гласного: %А! У! О! И!


гласный = [й]: %Ай! Ой! Эй! Уй!


Гласный + [х]: %Ах! Ох! Эх!


Многие из них восходят к непроизвольным выкрикам. %Но! Ну! Уф! Ух! Фу! Фи!


Многие из подобных первообразных междометий содержат бесформенный звук, не включённый в систему гласных и согласных звуков. 


Некоторые из первообразных междометий используются в удвоенной, утроенной и т.д. форме. %Ай-ай-ай! А-а-а-а-а!


Производные:


могут быть результатом редукции:


Ш-ш-ш (<-тише), чу (<-чути), иш (<-видишь) ты!


слова-призывы животных путём повторения их усечённых названия:


%кис-кис, цып-цып, уть-уть…


от существительных в функции обращения: %Батюшки! Чёрт!


Заимствования: Алё (<-Hello), Адью, Айда…


По содержанию междометия делятся на:


Выражающие эмоциональную реакцию говорящего (необязательно присутствии кого-либо). Оценка окружающей действительности.


Волевые импульсы. Предполагает собеседника.«+»: Ай да! Ух ты! У-у-у! «-»: Тьфу! Бр-р-р! Фи! Фу! Ёлки-палки!






















































































54. СЛОВОСОЧЕТАНИЕ КАК ЕДИНИЦА СИНТАКСИСА. 


В ист. рус. синт. роль с\с и П в общей сист. СЕ оценивалась неоднозначно. Нек. уч. (Форт., Пешк.) счит. осн. СЕ с\с, а П рассм. как разновидность с\с. Другие (Потебня, Шахм., Виногр.) счит. осн. СЕ П. 


С\С – СЕ, образующаяся сочетанием знаменат. слов на основе подчинит. связи и явл. составной единицей номинации. Данная СЕ может состоять из 2, 3 и более знам-х слов. В с\с обычно выдел. 2 части, одна из кот. грам-ки подчиняет себе др. Независимый комп-т наз. главн. (стержн.).Гл. слово способно подчинять себе др. благодаря своим грам. и лекс.-грам. св-вам. Не след. счит. с\с след. сочетания слов: 1) объед. 1 и того же сущ. в разных падежных формах с предлогами и без них (день ото дня), т.к. здесь нет обязат. подчинит. связи; сюда же следует отнести соч. 2 одинак. глаг. форм и сич. инф. со спряг. формой того же гл., выполн. ф-цию сказуемого (посижу послушаю, спросить спрошу); 2) конструкции, сост. из слова и относ-ся к нему обособл. члена, несмотря на налич. подчинит. связи (журча, еще бежит за мельницу ручей – полупредикат. отнош., кот. хар-ся специф. интонацией выделения); 3) сочет. знаменат. слова с произв. предлогом (около сада, не взирая на лица). 


Чтобы выделить осн. признаки с\с, сопоставим его со словом и П. С\С и П: 1) П. – ед-ца ком-ции, кот. выраж. относит. законч. мысль, а С\С – ед-ца называния, обознач.; 2) П. интонац. оформлено и хар-ся предикат. отнош., а С\С не имеет ни 1 из этих показ-лей; 3) в С\С набл-ся только подчинит. отнош., а в П. наряду с ними имеются и сочинит., и пояснит., и присоед. и т.д. С\С и СЛОВО: как и слово с\с не явл. коммуник. ед., не имеет предикат. знач., обе СЕ имеют свою сист. изменений (парадигму), но: 1) с\с имеет более сложн. стр-ру; 2) с\с дает более разверн. номинацию и несет больше информ. (чаще всего, но не всегда: весна – холодная весна, зимний месяц – январь); 3) с\с имеет систему изменений, кот. целиком предопр. системой форм главн. слова. Вся сов-ть грам. видоизм. с\с наз. парадигмой с\с. Если главное слово не изм., то не изм. и с\с.


В завис. от кол-ва комп-тов, вход. в состав, все с\с делятся на простые и сложные. Прост. (двучлен., бинарные) сост. из 2 знаменат. слов. Среди них выдел. беспредложные с\с, в кот. грам. отнош. реализ. без посредства предлога (читать стихи), и предложные (идти в лес). Прост. с\с не след. смеш. с соч. 2 слов, явл-ся сложными аналитич. формами (буду говорить, самый добрый). Эти сложные формы слов м\б гл. или завис. комп-ми прост. с\с (самый добрый человек). К прост. след. отнести такие сочетания, в кот. 1 из комп-тов выражен фраз. оборотом (бежал сломя голову). Сложные с\с образ. на осн. простых. Они предст. собой разл. комбинации простых с\с, или слова и простого с\с, и легко членятся на них. К сложн. относ.: 1) сочет. прост. с\с с завис. словом (лов рыбы зимой); 2) сочет. главного сл. с завис. от него прост. с\с (пахло цветущими розами); 3) сочет. главн. слова с 2-3 словами, не связ. м\у собой (послать матери письмо); 4) сочет. гл. слова с неоднородными опред-ми (новый спортивный костюм).


В завис. от степени спаянности комп-тов с\с м\б свободными и несвоб. В своб. с\с слова сохр. свои самост. ЛЗ, свободно соч. др. с др. в потоке речи, кажд. комп-т явл. самост. ЧП. В несвоб. с\с набл-ся большая связ-ть 1 слова с др. Несвоб. с\с вып. ф-цию 1 ЧП. Гл. слово в них обычно ослаблено лексически, не имеет достат. семант. полноты и для раскр. своего знач. треб. дополнения. К синт. несвоб. относ.: соч. колич. числ. или сущ. с колич. знач. с сущ. в Р.п. (две березы, несколько человек), соч. числ. 1 с сущ. или мест. в Р.п. (один из нас), соч. указат или определит. мест. с той же падежной формой др. мест. или сущ. (весь мир, тот самый), составное глагольное и именное сказуемое (начал рассказывать, рад встретиться, был учителем) и т.д. Фраз-ки несвоб. – с\с, хар-ся семант. и грам. неразложимостью, выраж. 1 понятие и воспроизводящиеся в акте ком-кации в качестве готовых речевых ед. (бить баклуши, бросить взгляд, ж\д, белый гриб.


В завис. от того, какой ЧР явл. гл. слово, разл. именные, глагольные и наречные с\с. Среди именных выдел. субстант., адъективные, нумеральные, прономенальные с\с. В глагольных с\с в качестве гл. слова выступ. глаг. в любой грам. форме. В наречных с\с гл. словом явл. наречие (высоко над лесом).  


С\с строятся на осн. подчинит. связи, при кот. 1 слово грам-ки зависит от др.: соглас., упр., прим. Соглас. наз. такой вид подч. вязи, который выраж. уподобление формы завис. слова форме гл. слова в роде, числе и падеже. Разл. полное и неполное соглас. При полном согл. подчиненное слово принимает все формы подчиняющего, насколько это позв. грам. категории обоих слов (завис. уподобл. главному во всех общих для них формах). При неполн. согл. отсутств. уподобление в некоторых из форм (н-р, расподобление в формах рода, когда прилаг. употр. не в том грам. роде, который имеет ИС, а передает реальный пол ИС – наша врач, молодая доцент). Управл. – вид подч. связи, при кот. завис. слово употр. в падежн. форме, требуемой грам-ми и семант-ми особ-ми стержневого лова. В завис. от морф. прир. гл. слова упр. бывает присубстантивным (выделение ошибок), приадъективным (способный к музыке), приглагольным (писать пером), принаречным (выше брата). Упр. м\б беспредложным (покрыть снегом) или предложным (встать из-за стола). Упр. м\б сильным и слабым. При сильном У. гл. слово своими лекс-грам. св-ми предопр. обязат. появл. при нем определенной управляемой падежной формы. Такая связь реализ., если гл. слово –переходный гл., а также нек. сущ., прил., числ. (нарушить тишину, пять столов). Слабое У. – такая связь, при кот. наличие завис. слова не предопр-ся лекс.-грам. в-ми гл. слова, не явл. обязат. (играть в карты, на трубе, дома…).  Понятие сильного и слабого У. ввели Пешковский и Петерсон. Примыкание – вид подч. связи, при кот. к гл. слову присоед. грам-ки завис. от него неизм. форма (идти напевая).


Слова, вход. в с\с, нах. в разл. семантико-синт. отнош. др. с др.: 1) атрибутивные возн. тогда, когда завис. слово имеет знач. признака и кач-но хар-ет предмет, обознач. гл. словом (наш друг); 2) объектные – грам-ки завис. слово обознач. предмет приложения действия или признака (учить детей); 3) субъектные – завис. слово обознач. производителя действия или носителя признака (строится плотником, данный людьми); 4) релятивные – завис. слово указ. на обст-ва, при кот. соверш. действие, или признак признака (работать днем); 5) комплетивные – завис. слово восполняет недостаток инф. (4 друга). Очень часто отнош. бывают комбинированными, совмещ. 2 или более знач.: дом на окраине (опр.-обст.), встреча с друзьями (опр.-объектн.).    





60. СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ КАК СИНТАКСИЧЕСКАЯ ЕДИНИЦА.


Особ. стр-ной ед. синт. явл. СП. Вопрос о СП в рус. яз-нии до сих пор не имеет единого реш. Одни уч. (Бусл., Шахм., Пешк.) рассм. СП как соед. неск. ПП. Бусл. вперв. дает разверн. теорию СП и отгранич., во-1, подчинение 1 предл. др; во-2, сочинение предл. равносильных. Именно с Бусл. утв. учение о ССП и СПП в рус. лингв. Им вперв. б\выдв. полож. о переходе соч. в подч. и наоборот. Однако, явл. переходности в его иссл. огран. лишь уступ. предл. Пешк. рассм. СП как сочет. предл., соед-х союзами, союзн. словами и синт. паузами. Эта т. зр. долгое вр. господств. в рус. науке. Яркое подтв. она получ. в работах Пешк. и Шахм. Они счит. неприемлемым даже сам термин СП, поск-ку, по их мн., он созд. путаницу, т.к. наз. неск. предл. одним. Пешк. предл. заменить его термином сложное целое, а Шахм.- сочетание предл. Определение СП как соч. предл. явл. неполным, т.к. не отмеч. у СП таких черт, как цельность, стр-ра и специфика постр. В этом опр-нии не объясн. и наличие у СП такой черты, как функц. целостность, т.е. СП выст. как 1 коммуник. ед. Именно функц. целостность и объед. СП с ПП и противоп. его соч. предл. в контексте. Др. лингв. (Богород. В. А., Н. С. Поспелов) опр. СП как целостную констр., комп-ты кот. не явл. предл. Поспелов отмеч., что сост. части СП нельзя рассм. как отд. предл., их след. рассм. как взаимосв., но не самост. эл-ты, синт. построения. Он рассм. СП как 1 коммуник. ед. Эта ед. имеет единое смысл. знач. и интонац. оформл. Нек. авторы (Л. Ю. Максимов, В. А. Белошапк., Бабайцева) разл. в СП стр-ный и смысл. аспекты и связ. с ними понятия предикат. и коммуникат. ед. С т. зр. стр-ры части СП явл. предикат. ед., а все предл. предст. собой полипредик. ед. Со смысл. же т.зр. СП предст. собой единое предл., коммун. ед., части кот. не явл. предл., т.к. они не м\выст. в кач-ве самост. ед. общения. СП – это законч. по смыслу и интон. синт. ед., сост. из 2 и более предик. ед. Сост. части СП аналогичны ПП и в то же вр. отлич. от них. Сходство частей СП с ПП сост. в их внешн. грам. стр-ре: они постр. по той или иной схеме ПП. Как и ПП, части СП облад. предик., т.е. соотн. высказ. с действ. Разл. м\у ПП и СП стр-ные: ПП имеет 1 предик. центр, а в СП неск. предик. ед. СП предст. единое стр-ное целое и в отлич. от ПП оно строится не из слов и с\с, а сразу из предик. ед. Стр-ная цельность СП и отлич. его от самост. ПП, связ-х по смыслу и след-х др. за др. В отлич. от ПП, части СП не имеют коммун. знач., т.е. не явл. самост. ед. знач., т.к. они не облад. смысл. цельностью и интон. законч. Только СП в целом имеет единое смысл. знач., т.к. оно имеет инт. конца. Кроме того, в предик. частях СП имеются такие стр-ные комп-ты, кот. не свойств. ПП: соотн. слова в гл. части, союзн. слова в прид. части. Коммун. части СП м\б т-ко условно назв. ПП. 


Средства связи частей СП: 1. Интон. вып. 2 роль: с 1 ст., объед. части СП, что достиг. с пом. инт. конца; с др. – выраж. разл. смысл. отнош. м\у частями. Смыслоразл. ф-ция инт. особ. ярко проявл. в БСП, где она явл. осн. ср-вом связи частей и пок-лем смысл. отнош. м\у ними. В ССП и СПП инт. вып. свою смыслоразл. ф-цию совместно с союзами и союзн. словами. 2. Союзы соед. части ССП и СПП. В ССП исп. соч. союзы (соед., разд., сопост.-прот., поясн.). При подч. исп. подч. союзы, кот. по знач. % на 2 типа: семант. и функц. (синтакс.). Семант. союзы выраж. опр. знач. (ибо, если). Функц. не имеют опр. знач. и лишь связ. прид. часть с гл. (я чувствовал, что плачу). Функц. союзы многозначны. 3. Союзные слова вып. 2 ф-цию: соед. части СП и в то же вр. явл. ЧП. В роли СС обычно выст. мест. и мест. нар. (не заставляйте напоминать вам, кто вы такие). СС и союзы иногда внешне совпад., но разл. по знач. СС облад. удар., кот. союз лишен (я воображал себя офицером гвардии, что было верхом моего благоп.\ я счастлив, что успел вовремя). 4. Соотносит. слова указ. обобщ-но на то, что конкр-ся в след. части. Они употр. в гл. части и явл. показ. обязат. наличия прид. части. В роли СС обычно употр. мест. и мест. нар. (поди туда, сам не знаю куда). 5. Порядок частей в СП бывает либо строго опр., либо относ. своб. Строго опр. ПЧ встреч. нередко в БСП. В ССП, в кот. прид. часть присоед. к гл. при пом. союзов ибо, благо, потому что, она всегда след. за гл. ч. (создать яз. невозм., ибо его творит народ). Отн. своб. ПЧ встреч. как в БСП, так и в союзных предл. 6. Соотнош. видо-вр. форм гл.-сказ. Д\выраж. одновр-ти обычно исп. гл-сказ. несов. в., послед-ти – гл. сов. в. 7. Отнош. м\у частями СП выраж. при пом. формы наклонения (и будь не я, коптел бы ты в Твери). 8. Лекс. эл-ты фраз. типа м\связ. части СП (довольно было произнести слово золото, чтобы к-то яд вошел в меня). У таких предл. возн. двойная грам. завис., т.е. взаимное подч. Довольно устойчивы СП, постр. по схеме: стоило, как; стоило, чтобы; довольно, как; довольно, чтобы…Взаимосвязь частей СП м\также выраж. за счет доп-х ср-в: 1. Неполноты 1 из частей (он тотчас заснул, а я не могу). 2. За счет наличия общего члена или общей прид. части (уже совсем рассвело и нар. стал подниматься, когда я вернулся домой). 3. За счет стр-го параллелизма, кот. включ. в себя одинак. видо-вр. формы гл-сказ., один. выраж. ЧП и один. порядок слов (он не любил расспросов, и я терялся в догадках).


Все СП % на союзн. и БСП. В осн. такого % клад. разл. ср-в связи: в союзных части связ. с пом. союзов и СС, а в БСП – инт. По хар-ру связи и по спос. выраж. смысл. отнош. м\у частями союзн. предл. % на ССП и СПП. В ССП исп. соч. союзы (соед., разд., соп.-прот., прис.), в СПП – подч. союзы и СС. Ф-ция и полож. соч. и подч. союзов разл.: соч. с. т-ко связ. части ССП и сами не вход. ни в 1 из частей, хотя интонац. прим. ко 2 части; подч. – нах в прид. части. ССП и СПП разл. порядком расп. частей: при соч. 1 ч. след. за др. и не допуск. включ. 1 ч. в др.; при подч. это возм. Соч. и подч. разл. также в смысл. и стр-ном отнош.: при соч. части относ. самост. и синт. равноправны; при подч. 1 ч. подч. себе др. как в смысл., так и в стр-ном отнош. Однако след. помнить, что стр-но-смысл. граница м\у соч. и подч. явл. усл., поск-ку оба этих типа кроме разл. имеют и много общего: 1) сост. части при ССП и СПП не облад. интон. и смысл. законч.; 2) взаимосвязь и взаимообусл. частей любого СП нах. свое отраж. не т-ко в разл. союзов, а также и в др. формально-грам. ср-вах: оотнош. видо-вр. форм, неполнота 1 из ч., порядок след. частей и т.д.








61. СЛОЖНОСОЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ.


ССП – СП, части кот. соед. в 1 целое поср-вом соч. союзов. В ССП кажд. часть сохр. знач. отд-го утв-ния и синт. независ. Но смысл. самост. и синт. независ. частей ССП явл. весьма относит. Только 1 ч. ССП строится более или мен. своб.; 2 и все послед. части в своем лекс. сост., в постр. так или иначе обусл-ны 1 ч. Внутр. смысл. связь м\у частями ССП внешне выраж. соч. союзами. Соч. союзы выст. как осн. ср-во связи частей и одновр. как показ. смысл. отнош. м\у ними. Но взаимосвязь частей ССП выраж. также за счет стр-го припособл. частей др. к др. Это стр-ное присп. проявл.: 1) за счет соотн. видо-вр. форм. гл.-сказ.; 2) за счет стр-го параллелизма (он не любил расспросов, и я терялся в догадках); 3) в наличие во 2 части лекс. пок-ля смысл. отнош. (мы хрипнем, споря об ис-ве, а между тем (который год) картофель весело и густо и чуть застенчиво цветет); 4) в неполноте 1 из частей (он тотчас заснул, а я не могу); 5) в нал. общ. члена или общ. прид. части; 6) в порядке слов 2 части (гудит ли ветер, гремит ли гром).


ССП м\б многочл-ми и двучл. МССП сост. из более чем 2 ч. и предст. собой откр., незамкн. стр-ру (тоска любви Татьяну гонит, и в сад идет она грустить, и вдруг недвижно очи клонит, и лень ей далее ступить). 2чл.ССП сост. из 2-х ч., кот. м\б как откр., так и закр. стр-ми. Откр. явл. ССП с соед. и раздел. союзами; закр. – с сопост.-против. и прис. союзами, а также соед. союзы со знач. следствия (отец пожелал мне доброго пути, а дочь проводила до телеги).


Клас-ция ССП в рус. синт. трудах сущ-но не менялась. Начиная с грам. Н.И.Греча, все описания рус. ССП строились по 1 принципу: среди ССП в завис. от смысл. отнош. м\у частями и в соотв. с семант. группами союзов выд. соед-ные, против., раздел. ССП. Менялось, становясь более подробным, лишь описание внутри этих разновидностей. Затем к трад. 3 разрядам + еще 2: пояснит. и присоед. ССП. В поясн-х ССП части связ. отнош. поясн., уточн. и показ-ми  отнош. выст. 2 союза: «т.е.» и «а именно». В присоед. ССП 2 ч. явл. дополнит. сообщ. по поводу сод. 1 ч. По такому же принц. строится клас. ССП в грам-х др. слав. яз. Т.о., трад. грам-ка не удел. должного вним. стр-ной стороне. Кроме того, не удел. должного вним. лекс. наполнит. предл. Обычно семант. клас. ССП строится на осн. общего смысла, а ведь общ. смысл созд. стр-рой и лекс. наполн-ем. Семант. клас., осн-сь на анализе семантики общ. смысла, игнорирует формальную сторону ССП, а стр-ра предл. тесно связ. со знач.: именно семантика опр-ся стр-рой, а стр-ра завис. от семантики.  След., клас. ССП д\учит. знач. не т-ко союзов, но и знач., вносимые в предл. словами, кот. совмещ. ф-ции союза и одновр. явл. ЧП. 


В ССП в завис. от семантики союзов и смысл. отнош. м\у частями устан. след. отнош.: соед., соп.-прот., раздел., присоед. Соед. отнош. выраж. союзами и, да, ни-ни, не только, но и… Сопост.-прот. отнош. выраж. союзами а, но, да (но), однако, зато, а то, же… Соп.-прот. предл. всегда 2-членны и предст. собой закр. стр-ру, т.е. сост. из 2 ч. и не допуск. включ. 3 и более ч. Раздел. отнош. выраж. при пом. союзов или (иль), либо, ли-ли, то-то, не то – не то, то ли – то ли… Прис. отнош.: нек. соч. союзы употр. д\выраж. прис. отнош. м\у частями, т.е. таких отнош., при кот. 2 ч. имеет хар-р доп. сообщ. или добав. замеч. В знач. прис-х часто исп. соед. союзы «и, да» и соп.-против. «а, но». (последние тени сливались, да тьма глядела). Спец-но прис. явл. союзы да и, тоже, также (специальность у тебя пустяковая, да и забыл ты ее). 










































































62. СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ.


СП, части кот. объед. в единое смысл. и грам. целое при пом. подч. союзов и союзн. слов, наз. СПП. Части СПП синт-ки неравнопр.: 1 ч. подч. себе др. Подч-ние прид. ч. мыслится как понятие синтГл. же часть не всегда облад. и стр-ной самост. Форм-но это проявл. в налич. указат. слова, союза, частицы, в особ. форме сказ. След-но, части СПП нах. в тесной взаимосв. и предст. смысл. и стр-ное целое. Осн. ср-ми связи частей в СПП явл.: союзы, союзные слова, соотн. слова. Доп-ми ср-ми (сопутств.) м\выст.: порядок следования частей, соотн. видо-вр. форм гл.-сказ., лекс. ср-ва, интонация. В рус. грам-ке слож. 3 принципа клас. : Лог.-грам. клас. осн. на сходстве прид. частей с членами ПП.  (Бусл., Востоков, Греч) в соотв. с ЧП выд. придат. подлежащные, сказуемные, доп-ные, опр-ные, обст-ные. Этот принцип стал трад. и получил шир. распр. в научн. и уч. лит-ре (УМК Баб. и Чеснокова). Но прид. части облад. гораздо больш. возм. д\выраж. мысли. Кроме того, нек. прид. ч. вообще не имеют аналог-х ЧП. След-но, парал-зм м\у прид. частями и членами ПП весьма относ. Осн. недост. этой клас. явл. то, что она не имеет грам. опоры. Форм.-грам. клас. СПП постр. на осн. учета ср-в связи гл. и прид. частей. Форт., Пешк., Овс.-Кул. и др. выд. 3 типа СПП: СПП с союзами, ССП с союзн. словами, ССП с раздел. паузой. Данная клас. сводит анализ СПП к анализу союзов и СС и соверш. не учит. др. констр. признаки. А м\у тем союзы неоднор. по семантике: 1 союзы имеют 1 знач. и выраж. опр. смысл. отнош. м\у частями (семантические), др. же не имеют опр. семантики и выраж. т-ко завис. прид. части от гл. (синт.). Смысл. деление СПП с синт. союзами весьма затрудн. в связи с их многозн. Союзы далеко не всегда опр. отнош. м\у частями СПП. След-но, необх. учит. и др. сп-бы и ср-ва выраж. смысл. отнош. м\у частями. В этом закл. осн. недост. форм.-грам. клас. СПП. Стр-но-семант. клас. (В.А.Богород., Н.С.Посп., Баб., Белошапк.) учит. не т-ко стр-ные, но и смысл. отнош. м\у гл. и прид. частями. Эта клас. явл. наиб. полн. и всестор., поск-ку она учит.: к чему относ. прид. ч.; при пом. форм.-грам ср-в соед. части; в каких смысл. отнош. они нах. 


По хар-ру, степени и ср-вам связи частей СПП они % на 2 осн. типа: одночл. (нерасчл., присловные) и двучл. (расчлен., присоставн.). Одночл-ми наз. такие СПП, прид. ч. кот. относ. к 1 слову или с\с в гл. части и соед. с гл. ч. в тесное единое целое при пом. функц. союзов и союзн. слов. Прид. ч. в этих предл. относ. к такому слову или с\с в гл. ч., кот. нужд. в доп-нии, опр-нии, уточнении (я хочу, чтоб к штыку приравняли перо). В нек. случ. слово или с\с в гл. ч., к кот. прим. прид. ч., не нужд. в поясн., но допуск. его д\доп. хар-ки (в одном месте, где предполагался военный пост, сделали небольшой обход). Связь м\у частями в одночл. предл. тесная: чаще всего гл.ч. не м\функц. без прид. Даже в тех случ., когда слово или с\с в гл. ч. не нужд. в поясн., допуск. т-ко прид. ч. опр. вида. Части одночл. предл. связ. м\у собой при пом. функц. союзов или союзн. слов. Это наиб. сущ. признак одночл. предл. А отнош. прид.ч. к слову или с\с гл. ч. явл. доп. признаком и не вполне надежным. Двучленными наз. такие СПП, прид.ч. кот. относ. ко всей гл. ч. в целом и связ. с ней при пом. семант. союзов. Прид. ч. этих предл. обычно выраж. те или иные обст-ва. В нек. случ. возм. связь прид. ч. с 1 словом в гл. ч. (часов в 5, когда жара спала, все оживилось). Связь м\у частями в двучл. предл. менее тесная, т.е. гл. ч. м\сущ. и без прид. Присубстантивными наз. такие одночл. СПП, прид. ч. кот. относ. к ИС в гл. ч. и опр. его (часть горизонта, которая видна из входа в катакомбы, слабо осветилась багровым светом). Опр-мое ИС в гл. ч. м\вып. ф-цию любого ЧП и иметь любую падежную форму (Прости, Тригорское, где радость меня встречала столько раз). Ср-ми связи частей явл. в осн. союзн. слова: который, какой, чей, что, где, куда и т.д. По знач. присубст. предл. явл. определительными: прид. ч. опр. ИС в гл. ч. В завис. от знач. ИС в гл. ч. и от стр-ры предл. присубст. предл. % на 2 вида: собств-но опред. и распространительные. Собств. опр-ми наз. такие предл., гл. часть кот. нужд. в прид. ч. Опр-мое ИС в гл. ч. имеет общее знач. и нужд. в    конкр., сужении этого знач. (он старался представить себе лицо того хирурга, что будет делать операцию Нюре). Распр-ми наз. такие предл., гл. ч. кот. не нужд. в прид. части. Опр-мое ИС имеет опр. знач. и не нужд. в конкр., а прид. ч. сообщ. о нем лишь доп. свед. (за равниной тянется черная пашня, над кот. пестрят не то грачи, не то галки). Изъясн. наз. такие одночл. СПП, в кот. смысл. и стр-ная неполн. гл. ч. восп-ся прид. ч., кот. выст. в кач-ве описат. замены отсутств-го подлеж. или доп. (с первых дней работы выяснилось, что засыпать семенной порт придется с немалыми трудностями). Прид .ч. в ИП обычно относ. к сказ. в гл.ч., кот. выр-ся гл., кр. ИП и КС (он был рад (ИП), что не случилось землетрясение; ему стало ясно (КС), что он успел доложить начальству). Прид. ч. связ. с гл. при пом. союзов: что, чтобы, будто, как, как бы, словно, пока, а также союзн. слов: кто, что, как, сколько, почему, зачем. Местоименно-соотнос. наз. такие одночл. СПП, прид. ч. кот. отн-ся к соотн. слову в гл. ч. и раскр. и опр. его знач. Соотн. слова лекс-ки неполн-ны и нужд. в раскр. их сод., поэтому гл.ч., имеющая в св. сост. соотн. сл., получ. смысл. опр-ть т-ко в соед. с прид. ч. (эту старинную крепость знает всякий, кто бывал  в Севастополе). В ф-ции соотн.сл.выступ.: мест. и мест.нар.: тот, такой, таков, так, ст/ко, наск-ко, там, туда, оттуда. Соотн. сл. м/выст. в роли разл. ЧП (каков я прежде был, таков и нынче я; он не придавал знач. тому, что думают о нем матросы; он посмотрел в бинокль туда, куда показывал Птахов). Сост. части МСП связ.: 1) союзн. сл. (кто, что, какой, каков, который, чей, как, где..); 2) союзами (что, чтобы, как, словно, как будто…). Соотнош. мест. и мест. нар. 2-х разрядов сост. стр-ную схему МСП. Наиб. устойч. след. соотн. пары: тот, кто; так, как; то, что; такой, какой; столько, сколько; там, куда; там, где; туда, куда; туда, откуда; оттуда, откуда… (она должна наслаждаться им таким, каков он был; где драка, там и дымок). 


СПП придаточными места сод. указ. на место или пр-во, где соверш. то, о чем гов-ся в гл. ч. Прид. места прис. к гл. прежде всего союзн. сл.: где, куда, откуда (где быстрые, шумные воды недавно свободно текли, сегодня прошли пешеходы, обозы с товаром прошли). СПП с придаточными времени наз. такие двучл. СПП, составн. ч. кот. соед. врем. союзами и нах. во врем. отнош., т.е. выр. одновр-ть или разновр-ть. Союзы: когда, пока, пока не; до тех пор, пока (не); в то время, как; с тех пор, как; только что; лишь только; прежде чем; по мере того, как… Они % на 2 вида: 1) выр .одновремен-ть; 2) разноврем. ОДНОВР. м\б полн. и частичн. При ПОЛН. ОДНОВР-ТИ сообщ. о 2х действ., совпад-х по вр. на всем протяж. Отн-ия полной одновр. обычно выр-ся гл. несов. в. (все во мне от счастья замирало, как к нему я шла). При ЧАСТИЧН. ОДНОВР. недлит. д-ия 1 части совп. с к-то моментом длит. д-ия др. части. При РАЗНОВР-ТИ д-ие гл.ч. след. за д-ием прид. ч. Эти отнош. созд. за счет гл-сказ. сов.в. (когда он подошел, я вышла из коляски). СПП с придаточными условия наз. такие двучл. СПП, прид. ч. кот. соед. с гл. при пом. усл. союзов и обозн. усл., при кот. осущ. высказ. в гл.ч. Части усл. предл. объед. в 1 целое при пом. союзов если, ли (стил-ки нейтр.); все ост. стил-ки окраш.: коли (коль), когда, как, раз; как, скоро, коль; ежели (кабы не было зимы в городах и селах). Составн. части усл. СПП м/предст. реальн и ирреальн усл. В предл. с реальн. усл. в прид.ч. указ. усл., а в гл.ч. - следств. Здесь гл-сказ им. формы изъяв. или повел. накл. (придет ли ночь иль мрак печальный, идем к дороге столбовой). Союзам в прид. ч. обычно соотв. слова то, как в гл.ч. (если дождя не будет, то пойдем в кино). В предл. с ирреальн. усл. гл-сказ им. ф-му сослаг. накл. и выраж. усл. желаемые, возм., предпол. и т.д. (если б можно было, он соскочил с седла и лег, не раздеваясь). СПП с придаточными уступки наз. такие двучл. СПП, прид. ч. кот. соед. с гл. при пом. уступ. союзов и обозн. усл., вопреки кот. соверш. д-ие в гл. ч. (он принес две свечки и поставил их на подоконник, хотя было совсем тепло). Уступ. отнош. выраж. союзами: хотя; несмотря на то, что; невзирая на то, что; пусть; пускай; правда; даром что. СПП с придаточными причины наз. такие двучл. СПП, прид. ч. кот. соед. с гл. при пом. причин. союзов и указ. на причину, высказ. в гл. части (я, должно быть, пресмешным образом зажмурился, потому что Бессонов расхохотался). Обычно в препозит. прид. ч. указ. причина, а в гл. ч. - следствие (так как Каштанка взвизгнула и попала ему под ноги, то он не мог не обратить на нее внимание). Прич. отнош. в СПП выраж. союзами потому что; так как; поскольку; оттого, что; ибо; из-за того, что; вследствие того, что; затем, что и др.. СПП с придаточными следствия наз. двучл. СПП, прид. ч. кот. соед. с гл. при пом. нерасчл-го союза ТАК ЧТО и указ. на вывод, следств., заключ., вытек. из гл.ч. (около него на тротуаре собралась порядочная толпа, так что гуляющим приходилось обходить мостовую). Части м\соед. и предложными сочет.: вследствие чего; в силу чего; в связи с чем. Тогда эти СПП приобр. доп. присоед. оттенок (после комнаты в доме номер в гостинице показался еще более удобным, вследствие чего она грустно покачала головой. СПП сравнительные наз. такие двучл. СПП, прид. ч. кот. соед. с гл. при пом. сравн. союзов и поясн. гл.ч. путем сравн. Сравн. отнош. выраж. союзами: как; будто; словно; точно; как будто; подобно тому, как; как если бы…Оттенки знач. сравн. СПП опр-ся ЛЗ союзов. КАК выр. непоср. сравн., соотв., одинаковость сравн-х явл. (всё отскакивает от него, как резиновый мяч отскакивает от стены). ПРИСОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ СПП наз. такие двучл. СПП, прид. ч. кот. присоед. к гл. при пом. союзн. слов и сод. доп. сообщ. по поводу высказ-го в гл. ч. Гл. ч. облад. больш. смысл. самост. и не нужд. в прид. ч. Прид.ч., напротив, несамост., т.к. имеет в своем сост. лекси-ки неполноц. слово, кот. конкр. сод. получ. т-ко с гл.ч. Прид. ч. соед. с гл. при пом. союзн.сл.: что, почему, отчего, зачем, где и, куда и, откуда и, когда и… ПОЯСНИТЕЛЬНЫЕ СПП наз. такие двучл СПП, прид. ч. кот. соед. с гл. при пом. пояснит. союзов и развивает, конкрет. сод. гл.ч. или передает сод. др. словами. Пояснит. союзов 2: ТО ЕСТЬ и А ИМЕННО (нам категорически запрещали подобную партизанщину, то есть тайком переходить на санитарную норму питания).




































































63. БЕССОЮЗНЫЕ СЛОЖНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ


В трад. грам. БСП не выд. в особ. тип, а рассм. как разн-ть ССП. Имнно такой т.зр. придерж. Форт., Пешк., А.Н.Гвоздев и др. Причем раньше было принято делить БСП на ССП и СПП. Действ-но, многие БСП выраж. смысл. отнош., близкие к ССП и СПП (я закрывал двери – он открывал их). Однако БСП отлич. своей спец. стр-рой и семантикой. Поэтому с 50-х гг. 20 в. в рус. синт. науке получил распр. принц-но новый взгляд на БСП. Впервые БСП б\выд. в особ. тип СП Н.С.Поспеловым. В осн. деления БСП он кладет семант. критерий и выд. 2 типа: 


1. БСП однородного состава, внутри кот. выд. предл. со знач. перечисл. и сопост. (т.е. отнош., хар-ные для ССП): лошади тронулись, кибитка полетела, колокольчик зазвенел.


2. БСП неоднородного состава со знач. обусл., пояснения, прич.-следств., присоед. и др. (хар-ные для СПП): будем живы – вернемся домой.


Эта клас. явилась важным этапом в изуч. БСП. В совр. научн. и уч. лит-ре получ. шир. распр. стр-но-семант. принцип клас. БСП. Н.С.Поспелов, В.А.Белошапкова, Л.Ю.Максимов и др. учит. стр-ру предл. и ту сторону семантики, кот. созд. этой стр-рой. БСП – СП, части кот. соед. без пом. союзов, т.е. инт-ми ср-ми. След-но, осн. ср-во связи частей БСП – интонация. Она м\иметь разл. окраску. Наиб. четко выд. 4 типа инт.: перечисл., сопост., обусл-ти и пояснит.\объяснит. В завис. от этого БСП % на 4 осн. стр-но-семант. типа: перечисл., сопост., обусл. и поясн.   Перечисл. БСП облад. реальной или потенц. многочл-тью, т.е. м\иметь в своем сост. более 2 частей и явл. незамкн. стр-ми. Перечисл. инт. хар-ся одинак. повыш. голоса в конце каждой части, кроме последней, кот. имеет инт. конца. Инт. перечисл. обычно выраж. отнош. логич. однор-ти м\у частями. Чаще всего это или одновр-ть, или посл-ть. Одновр. выраж. гл-сказ. несов. в. (залетная гагара кричала вышине, стучала лесопилка купца Русанова). Одновр. м\выраж и разными видо-вр. формами гл.-сказ. (окна были завешаны, горела лампочка), а также предл., не имеющими гл.-каз. (шум, хохот, беготня, галоп, мазурка, вальс). Посл-ть в БСП выраж. гл.-сказ. сов. в. (вдруг тишину проклюнула пичужка, ей отозвалась другая птица). Перечисл. БСП в стр-ном и смысл. отнош. близки к ССП с соед. союзами и легко синонимизируются. Сопост. БСП всегда двучленны, т.е. м\сост. т-ко из 2 частей и явл. замкн. стр-ми. Сопост. инт. хар-ся повыш. тона в конце 1 ч. и симметрично расп-м удар. на опорных словах в обеих частях (он открывал двери – я закрывал их). Инт. сопост. выраж. отнош. сопост. и противопост. В предл. этого типа набл. стр-ный парал-зм, лекс. антонимия и неполнота 2 части (во всем властен купец Булычов – не властен в смерти). Сопост. БСП в стр-ном и смыл. отнош. близки к ССП с сопост.-против. союзами и легко син-ся. Обусловленные БСП всегда двучленны, т.е. явл. замкн. стр-ми. В ритмико-мелод. плане они близки сопост. предл. Их инт. хар-ся повыш. тона в конце 1 ч. и пониж. в к. 2, но удар. рап. не симметрично (смеркнется – перекинем конный десант повыше города). Особ. стр-ры этих предл. явл. возм-ть употр. во 2 ч. частиц так, тогда (проголодаешься – так хлеба достать догад-ся). В ОБСП обычно выраж. усл.-следств. отнош. или отнош. обусл. во вр. Хар-р обусл. перед-ся за счет реального сод. частей (новый барин народится – старого долой). Пояснит.\объяснит. БСП также всегда двучл. и предст. замкн. стр-ру. В ритмико-мелод. отнош. они отлич. от всех др. типов тем, что 1 ч. произн. в обычном спокойном темпе с особ. пониж. в конце ее, а 2 ч. после небольш. паузы произн. в более быстром темпе (сердце у него тревожно сжалось: Аксинья явно была больна). Смысл. отнош. м\у частями сост. в том, что 2 ч. поясняет в к-то отнош. первую. По стр-ре эти предл. % на 2 группы:


1. Предл. с форм-но выраж. несамост-тью 1 ч.


Предл., в кот. неамост. 1 ч. выраж. т-ко инт. Несамост. 1 ч. форм-но м\выраж. наличием вней лекс-ки неполн-го слова или отутств. стр-но необх-го члена. Здесь 2 ч. наполн. конкр. сод. лекс. неполн. слово 1 ч. или восполн. стр-ную неполноту ее. Лекси-ки неполн. словами м\б: указ. мест. и мест.нар. (правильный путь такой: усвоить то, что сделали предки); нек. прилаг., близкие к мест. (дело рабочих и крестьян одинаково во всем мире: они д\освободить себя от власти капитала); числит. 1 (и все яснее д\него стан. одно: невозм. жить без цели и без смысла); нек. отвлеч. ИС, кот. явл. неполн. т-ко в данном контексте (но ты, Гришка, помяни мое слово: рано или поздно убью). В целом эти предл. близки к изъяснит. СПП.






































65. СЛОЖНЫЕ ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ РЕЧИ


К вопросу о сущ-нии более крупных, чем предл., синт. ед. разн. ученые вразн. вр. подх. по-разному. В той или иной степ. эта проблема затраг. у Ломонос., Вост., Бусл., Потебни, Пешк., Виногр. и др. Однако наиб. опр. мнение по этому вопросу б\высказ. лишь в конце 40-х гг 20 в. в работах Н.С. Поспелова. Он отмеч., что сущ. особ. синт. ед., кот. относ-но не завис. от окр. контекста и выраж. законч. мысль. Он дает ряд хар-к этой ед. и наз. ее ССЦ. В наст. вр. проблема сверхфразовых ед. явл. наиб. актуальной в рус. синт. Понятие ССЦ, введ. в научн. обиход Посп., пока еще не получ. общего призн., да и сам термин ССЦ не явл. общепризн. Наряду с ним в аналог. знач. исп. термины сверхфразовое ед-во (Булаховский) и прозаическая строфа (Г.Я. Солганик). До сих пор неясным ост. и сам лингв. статус ССЦ. По мнению ряда ученых (Максимова, Валгиной и др.) ССЦ след. рассм. как ед. синт. уровня и необх. противоп. их фрагменту текста, выдел-го кранной строкой (абзацу). Думается, что противоп. ССЦ, как ед. синт. уровня, и абзацев, как ед. яз., нет дост. осн., поск. границы ССЦ и абзаца м\совп. и несовп. ССЦ – наиб. крупн. синт. ед. Она предст. собой объед. неск. предл., тесно связ. по смыслу и синт-ки и раскр. 1 из тем (микротем) связ. текста. Предл. в сост. ССЦ м\б разл. по стр-ре: ПП, осложн., СП. В смысл. отнош. набл. лекс. преемств-ть и взаимосв-ть комп-тов ССЦ. Каждое послед. предл. продолж. и разв. сод. предыд. до тех пор, пока микротема не будет раскрыта полностью. Смысл. ед-во частей ССЦ абсолютно обязат. Стр-ми ср-ми связи ССЦ явл.: союзы в присоед. знач.; употр. мест. вместо ИС или прил. предыд. предл.; неполнота отд. предл.; соотнош. видо-вр. форм гл.-сказ.; парал-зм в строении предл. Однако указ. форм.-грам. ср-ва не обяз. д\б в каждом ССЦ. Выбор тех или иных ср-в завис. от сод., стиля излож., манеры писателя и т.д. Очень важным в стр-ре ССЦ явл. первое предл. – т. наз. зачин. В зачине дается тема всего ССЦ, кот. раскр. послед. предл. В завис. от связи предл., вход-х в ССЦ, выд. 2 типа: ССЦ с цепной или послед. связью и ССЦ с параллельной связью. При цепной связи предл. нах в тесной взаимосвязи др. с др., словно цепляются др. за др. и каждое послед. развивает мысль предыд. предл. Подобный эффект достиг. за счет исп. личных и указ. мест. вместо слов в предыд. предл. Послед. предл. часто бывают неполными. Особ. ССЦ явл. то, что зачин и концовка образ. некое замкнутое кольцо, поск-ку они лекс-ки и синт. совпад.; кроме того, зачин м\повтор. неск. раз и в середине ССЦ (с чего начинается Родина). Такие ССЦ иногда наз. кольцевыми. При параллельн. связи каждое предл. знам-но. Здесь нет ни обощ-х слов, ни слов из предыд. констр. Для парал-ной связи хар-н стр-ный парал-зм в постр. предл. Здесь обычно дается сопост. или перечисл. явл. При такой связи предл. более самост. Пар-ная и цепная связь м\соч. в ССЦ – это смеш. способ связи. След. разл. такие понятия как абзац и ССЦ. ССЦ – это стр-но-семант. ед. синт., а абзац – композ.-стилист. членение связ. текста. Абзац – часть текста м\у двумя отступами. С пом. абзаца выдел. отрывки связ. текста, значимые с комп. т. зр. Абзац, в отлич. от ССЦ, не имеет своей особ. стр-ры. Он м\сод. опис. нового этапа в разв. действ., авт. отступл., опис. врем. действ., хар-ку героя и т.д. Абзац так или иначе завис. от смысл. членения текста. Абзац и ССЦ в своих границах м\совп., но это не обязат. Абзац вып. не т-ко смысл., но и выделит., эмоц.-экспр. ф-цию. Он м\сост. и из 1 предл., кот. в комп. отнош. явл. наиб. важным. ССЦ не м\сост. из 1 предл. Поэтому границы абзацев и ССЦ чаще всего не совпад. Одно ССЦ м\делиться на неск. абзацев. В свою очередь абзацм\сост. из неск. ССЦ. 


Период – сложн. синт. костр., кот. х-ся ритмич. законч. интонации, т.е. закономерным повыш. и пониж. тона. Период – это не особ. стр-но-семант. тип, а лишь разн-ть уже сущ-х типов предл. Эта разн-ть отлич. нек. специф. признаками, главн. из кот. – произношение. При чтении периода созд. опр. ритмичность, муз. Период нач. спок. голосом, затем голос постеп. повыш., достиг. кульм., а после небольш. паузы опять пониж. до первонач. спок. тона. Первая часть периода наз. повышением, 2 ч. – пониж. По сод. период предст. собой законч. стройное целое, как бы самост. произв. Смысл. отнош. м/у частями периода те же, что и в обычных типах СП: изъясн., врем., прич., усл., уступ., разделит., противит и т.д. 


Диалог. ед-во предст. собой наиб. крупн. стр-но-семант. ед. диалог. речи. Оно сост. из 2, реже 3 или 4 предл. – реплик, тесно связ. м\у собой по смыслу и стр-но. При этом сод. и форма первой реплики опр. сод. и форму 2 и послед. реплик и т-ко в соч. реплик обнар. необх. поним. данной части диалога (-поздравь! - с чем? – с победой!). По знач. и по форм. особ. диал. ед-ва % на ряд типов: 1. Наиб. распр. явл. вопросно-ответные ДЕ (- откуда дровишки? – из леса, вестимо!). 2. ДЕ, в кот. 2 реплика продолж. незаконч. первую (- не ругаться надо, а… - драться). 3. ДЕ, в кот. реплики связ. 1 предметом мысли (- он красиво одет! – и весел!). 4. ДЕ, в кот. в 3 реплике выраж. согласие или несогласие с утв., закл. в 1 реплике (- с ума м\сойти! – нет, не надо сходить. – просто вы не знаете, что такое театр). 


Нужно помнить, что не все идущие др. за др. реплики явл. ДЕ. Бывают реплики, предст. собой законч. предл., каждая из кот. сод. свое сообщ.  
































 66. ЧУЖАЯ РЕЧЬ, СПОСОБЫ ЕЁ ПЕРЕДАЧИ


Прямая речь – особая синт.конструкция, сост–я из самост. частей слов автора и чужой речи, кот.вопсроизводится дословно (Учитель спросил: «Что вы изучили?»). Прямая речь передается с т.зр.говорящего, позволяя сохранять все лексико–фразеологические особенности. Косвенная речь – обычн. пояснит. конструкция, кот. относ. к гл–ам речи (СПП с присловной связью: Учитель спросил, что мы изучили). Не сохраняет интонации. Несобственно прямая речь – не облад. св.синт. формой и явл. стилистическим приемом худ. лит–ры (Воробей присел на забор, коричн. глаз удивленно посмотрел на дерево, – что такое происходит? Чем это пахнет? Ведь до весны еще далеко!). Слова автора и героя идут параллельно, сохраняет интонацию.


Непомеченная чужая речь: он не может, – сказал министр, – идти на поводу у прессы. Слова автора явл. вводными словами, отсутств. эмоцион–я маркированность. Полупрямая речь: смешивает признаки прямой и косвенной. Слова говорящего передаются дословно в составе СПП (Князь не раз говорил св.дочери, что М.И. ничем не хуже нас с тобой).


Худож.косвенная речь: включ–е в констр–ю образных слов и выр–й из речи героев. Смешив–ся стиль повеств–я и речь героя; не облад. признаками прямой речи. Цитата – дословная выдержка из текста, заключ–я в кавычки; д/подкрепления излагаемой мысли. Тематическая речь: передает т.смысл и тему чужой речи (Учитель рассказывал ооб особ–ях обучения в советск.время). Нерасчлененный реч.поток (сознания).





























































































































76. Предмет графики. Осн. Принципы русской графикию Русский алфавит.


В звуковом письме, т.е. в таком, которое отражает фонемный состав языковых единиц, следует различать три стороны: алфавит, графику и орфографию.


Графика- 1) это прикладной раздел языкознания, кот.исследует и описывает соотношение между буквами и фонемами, т.е.звуками. 2) вся система условных графич.знаков.


Правила графики обычно изменяются в связи с историч.изменениями звуковой стороны яз. и возникающими из-за этого иными соотношениями между буквой и звуком. Правила графики можно рассматривать с двух сторон. С одной стороны, это правила письма, т.е.записи звуковых единиц вне зависимости от того, в какие смысловые единицы они входят. С др.стороны –это правила чтения букв и их сочетаний. Т.о., каогда речь идет о правилах графики, принимается во внимание сочетаемость звуков и букв, но не учитывается в каких значимых единицах (морфемах или словах) они используются. В звуковом письме, т.е. в таком, которое отражает фонемный состав языковых единиц, следует различать три стороны: алфавит, графику и орфографию.


Алфавит- это совокупность, расположенных в определенном, первонач.произвольном порядке знаков (букв), кот.используется в данном письме. Рус.алфавит создан на основе греч. Создатели слав.письменности были прасвященные братья Кирилл(Константин) и Мифодий – «Солумские братья». Они по просьбе моравского князя Ростислава и по поручению визант.императора Михаила III в 863г. перевезли в Великую Моравию первые книги и перевели их на слав.яз., предназначенные для богослужения и просвящения славян.


Первыми слав.азбуками были глаголица и кириллица. Предполодит.глаголица древнее (она всегда I слой). 


Проще объясняется происхождение кириллицы, из её 43 знаков – 24-это просто буквы греч.унициала, т.е. торжественного письма 9в. К ним было добавлено только неск.дополнительных знаков.


Глаголица по форме знаков необычна. Она предположит.возникла на основе греч.минускула, т.е. скоростного письма 9в.


В основу появившегося в 16в. печатного шрифта положена кириллица.


Современная рус.графика.Совр.рус.алфавит создан около 1710г. Петром I из видоизмененной и упрощенной кириллице.Он ввел гражд.алфавит, избавленный от витеиватовства:


были устранены буквы, кот.изначально не были нужны для передачи звуков слав.речи. Они механически перенесены из греч.алфавита, вероятно с целью научить правильно произносить греч.слова, вошедшие в речь. Буквы «фита», «пси», «ижица». Получалось, что 2 или  больше букв означали один звук.


Были устранены буквы, кот.стаи не нужны в результате развития фонетич.системы яз. В 10в.они перестали обозначать звуки, а буквы остались.


Изменено звуковое значение нек.букв(Ъ, Ь). В 14в. они утратили своё звуковое значение, а изменили лишь в 20в.


Введение нов.букв, первонач. отсутствовавших. Это Э- при Петре. В 1735г. Рос.Академия наук предложила ввести Й. В 1797г. появилась буква Ё. Автор М.Карамзин. 


Состав рус.алфавита был реформирован декретом нар. камисариата просвящения от 23 дек. 1917г. 


В нач.20в. в РФ Брандт-языковед., первый заговорил, что нужно улучшить, упростить рус.письмо. Фортунатов возглавил орф. Академию наук. Бодуен де Куртене, Шахматов, Ушаков. В 1912г.- проект реформы. 


Теория рус.письма сост.из2х частей: графики и орфографии.


Одно из понятий графики - Алфавит


Совр.названия букв в отличие от более ранних, представлявших собой слова, строятся след.образом. СОГЛ.: 1)звук+Э, 2)Э+звук, 3)звук+А.


У каждой буквы рус.алфавита есть 1 или 2 алфавитных значений. Это то значение, для кот.буква в алфавит была введена. У «А»-1 алф.знач.А. У «БЭ»-2-Б и БЬ. Кол-во второстепенных значений варьируется. Это результат развития и изменения звукового строя яз.


Буквы делятся на группы в зависимости от кол-ва звуков, кот.они могут обозначать одновременно, в данном конкретном слове.


1 – Буквы, обозначающие одновр.один звук(большинство). 2 – Буквы, обозн.одновременно 2 звука.


3 –Буквы не обознач.звука (Ъ, Ь).


Слоговой принцип рус.графики.Слоговой принцип рус.графики (буквосочетательный) регулирует то, как буквы обозначают звуки.Сочетание глас.и согл. букв представляют собой ценный граф.элемент (буквосочетание, обе части кот.взаимообусловлены), графический слог. Пишутся и читаются буквы с учетом соседних букв.С помощью слогового принципа графики мы обозначаем:


1-твердость/мягкость согл.звуков,


2-Й (йот)-в рус.словах.


Нарушение словесного принципа графики: ЖИ, ШИ; ЧА, ЩА; ЧУ, ЩУ.


При передачи зв.Й в иноязычных словах (ёрш -в рус.слове, Нью-Йорк - ин.яз., шампинЬОн – нарушение, т.к. говорим Ё; детЯсли – А читаем раздельно; дЕканат –тверд.происхождение.








77. Предмет орфографии. Принципы и разделы совр  русской орфографии..


Термин орфография в буквальном переводе на русский язык означает правописание. В современном понимании орфография — это система правил написания слов. Правила эти не однотипны, поэтому и в самой орфографии выделяется несколько относительно самостоятельных частей.


1. Буквенное обозначение звукового состава слов. Эта часть орфографии является непосредственным продолжением графики (и алфавита). Поэтому общая задача буквенного обозначения звукового состава слов решается графикой и орфографией совместно. Например (орфографическая часть выделена): город, поддержка, возьми и т.п. Все другие части орфографии с графикой несопоставимы. 


2. Раздельные, слитные и полуслитные (через дефис) написания.


3. Употребление прописных (больших, заглавных),и строчных (малых) букв; орел - Орел.


4. Правила переноса — правила, позволяющие одну часть слова написать в конце одной строки, а другую часть — в начале следующей строки.


5. Графические (буквенные) сокращения слов: сокращение слов на письме: сознание — созн., но не «со.», «соз.», «созна.» и т.п.


Части орфографии различаются не только предметом, но и общими принципами, лежащими в основе их конкретных правил. Принципы орфографии — это, основные, исходные начала, на которых строятся и обобщаются конкретные правила. Принципы являются ориентиром достижения основной цели орфографии — единообразного написания.


Принципы орфографии делятся на мотивированные и немотивированные. К мотивированным относятся те принципы, кот. Отражают современные отношения, складывающиеся в языке, и понятные носителю языка. Например, в слове вода потому  пишется о , что под ударением в этом слове мы произносим о – воды. Это позволяет нам единообразно писать это слово и узнавать его во всех случаях. К немотивированным принципам следует относить такие, которые не отражают современных отношений в языке и обычному носителю языка приходится запоминать написания, построенные на подобного рода основаниях. 


Немотивированные принципы:


1. Фонематический принцип осуществляется в тех случаях, когда слабая позиция фонемы может быть однозначно проверена сильной позицией в той же морфеме: лиса – лис, зуб – зубы.


Фонематический принцип определяет написание всех морфем слова: приставок, корней, суффиксов, окончаний. В суф. Слов малиновый, осиновый произносится [ъ], но мы пишем о, так как в сильной позиции произносится о: дубовый.


Фонематический принцип обеспечивает единообразное написание одной и той же морфемы в формах одного и того же слова и в разных словах. Так, корень город- пишется одинаково в составе разных слов и словоформ, хотя произносится по-разному: [горът], [горъд]а, [гърад]а, при[гърът], ино[гарод]ний, [гърац]кой.


2. Морфематический (морфологический) принцип состоит в требовании единообразного написания одних и тех же морфем. Этот принцип осуществляется в тех случаях, когда одна и та же морфема в разных словах ил формах одного слова имеет разный фонемный состав.


С точки зрения ЛФШ морфематический принцип проявляется в том, что для сохранения гоафического единообразия одних и тех же морфем фонетические чередования на письме не передаются: одной и той же буквой обозначается по сильной позиции весь ряд позиционно-чередующихся звуков: произносим бе[г]ать и бе[к], но пишем бегать и бег. Представители ЛФШ считают морфематический принцип основным принципом русской орфографии.


С точки зрения МФШ фонетические чередования – это чередования звуков, относящихся к одной фонеме. То, что одной и той буквой обозначается весь ряд позиционно чередующихся звуков, есть проявление фонематического принципа орфографии. На морфематических принципах орфография построена лишь в редких случаях, когда написание противоречит фонематическому принципу.


3. Традиционный принцип заключается в том. Что употребляется написание, закреплённое традицией. Традиционные написания надо запоминать: зарево – зори – выбор определяется традицией (заря, зоревать).


4. Фонетический принцип заключается в том, что буква обозначает не фонему, а звук, выступающий в перцептивно слабой позиции. Фонетический принцип обычно проявляется при передаче на письме фонетических чередований в одной и той же морфеме: например, в окончании без ударения после и пишется и – к армии, о здании; по фонетическому принципу пишется ы после ц – цыган.


5. Дифференцирующие написания разграничивают на письме словоформы, совпадающие по фонемному составу: ожог – ожёг, туш – тушь, плач – плачь, компания – кампания. Дифференцирующие написания обычно возникают в результате применения разных принципов графики и орфографии.











78. Предмет пунктуации. Принципы рус пунк-ции. Совр система знаков препинания и их осн функции


В поним. основ рус. пункт. трад. наметились 3 напр.: логич., синтакс., интонац. Сторонники лог. напр. (Бусл., Овс.-Кулик.) счит., что в осн. рус. пункт. лежит смысл. текста. Бесспорно, знаки преп. служ. ср-вом выявл. смысл. отнош. м\у частями письм. текста и указ. на смысл. членение речи, а также выраж. разл. добав. смысл. оттенки. В нек. случ. смысл. отнош. м\у словами в письм. тексте выявл. т-ко посредством пункт. (писать – долго – не могла). Отсутств. ЗП затрудн. или допуск. двоякое поним. письм. текста. Логич. т.зр. верна в том отнош., что употр.ЗП завис., прежде всего, от смысла высказ. Однако, сущ. и др.принц., лежащие в осн. рус. пункт. Предст-ли синт. теории (Я.К.Гротт, проф. Булич) счит., что рус. пункт. строится на синт. осн. и явл. показ-лем грам. стр-ры предл. Действ-но, ЗП явл. ср-вом членения предл. на части: запятые раздел. части СП, выдел. обособл. ЧП, приложения и т.д. Однако исходным моментом выбора ЗП все-таки выст смысл. сторона предл. Многие правила пункт., кот. опир. на синт. стр-ру, все-таки уточн. смыслом высказ. Н-р, синт. правила треб. обязат. постановки запятых д\выдел. деепр. оборотов, но если на деепр. падает логич. удар., то оно от гл.-сказ. не отдел. (жили Артамоновы ни с кем не знакомясь). Согласно синт. правилу запятая п\д союзом и, соед. части СПП, обяз-на, но она не став., если есть общий второст. член (за рекой раздаются песни и мелькают огни). Стор-ки интонац. теории (Востоков, Пешк., Щерба) счит., что пункт. завис. от инт. Связь м\у пункт. и инт. очень тесная, поск-ку оба этих эл-та служат ср-вом выраж. мысли: пункт. – на письме, инт. – в речи. Кроме того, ЗП соотв. опр. инт. (н-р…). Однако во многих случ. инт. устн. речи не соотв. ЗП. Н-р, нек. паузы устн. речи на письме никак не обознач. – пауза м\у составом подлеж. и составом сказ. Кроме того, 1 и тому же ЗП м\оотв. разн. инт. Т.о., употр. ЗП завис., прежде всего, от смысла высказ., кот. связ. с синт. стр-рой предл., а в устной речи с инт. Рус. пункт. строится на осн. взаимного проникновения всех назв. апектов яз. и речи: семантики, синт. стр-ры и инт.     ОСН ПРИНЦИП - СИНТАКСИЧЕСКИЙ


В рус. пункт. исп. 10 ЗП. В качестве особого ЗП выст. абзац. По ф-ции ЗП % на отделительные и выделительные. Отделит. ЗП отделяют 1 часть текста от др. К ним относ. одиночные знаки (, . - : ; и т.д.). Выделит. ЗП выделяют тот или иной отрезок текста, таковыми явл. парные знаки (), «», -- и т.д. Сущ. ЗП, кот. ставятся в конце предл. (. ? !), и ЗП, кот. нах. внутри предл. (, ; : - () «»). Однако второй эл-т скобок и кавычек м\нах. в конце. Многоточие м\употр. и в нач., и в сер., и в конце. Больш. часть ЗП многозначна. Н-р: конечные ЗП указ. на законч-ть и на предл. как повеств. или побудит. (точка), вопрос. (?) или воскл. (!). Остальные ЗП, кроме отделит. и выделит. ф-ции, м\указ. и на смысл. отнош. м\у раздел. частями. Н-р: скобки указ. на добав. замечание к осн. сод.; двоеточие на то, что след. за ним часть поясняет предыд. Употр. ЗП регламентировано утв-ми в 1956 г. правилами рус. орф. и пункт. Эти правила явл. рез-том длит. изуч. как теорет., так и практич. вопросов рус. рус. правопис. Согласно этому своду правил:


1. Точка став:1)в к.повес.пр.;2)в к. побуд.пр., ели оно невоскл.;3)в к. рубрик перечисл.с цифр.или букв.нум-цией.


2. ? став.: 1) в к. прост. вопр. предл.; 2) после каждого однор. ЧП с целью расчлин. вопроса; 3) в к. СПП, если вопрос сод. в гл.части; 4) в к. БСП, если посл. часть сод. в себе вопрос; 5) внутри или в конце цитир-го текста д\выраж. сомнения или недоумения.


3. ! став.: 1) в к. воскл. предл., как прост.,так и сложн.; 2) в к. побуд. пр., если оно произн. с воскл. тоном; 3) в конце слов-предл. (Да!), междом.-предл., вокативных предл. (Лиза!); 4) после кажд. однор. члена воскл. предл.; 5) внутри или в конце цитаты д\передачи отнош. пишущего к цит-му тексту(в скобках); 6) возм. соч. вопрос. и воскл. знака при равноправности.


4. ... став.: 1) в к. предл. д\обознач. незаконч. высказ. или перерыва в речи; 2) внутри предл. д\указ. на перерывы в речи, неожид. перех. от 1 мысли к др.; 3) в нач. текста д\указ. на то, что после больш. вставки повеств. продолж., или на то, что м\у событиями, опис. в предыд. тексте и в данном, прошло вного вр.; 4) в цитатах д\обозн. пропуска в нач., сер. или конце; 5) в вопрос. и воскл. предл. (?.., !..).


5. , став.: 1) м\у ОЧП; 2) м\у повтор. словами; 3) д\выдел. обособл. ЧП и уточн. слов; 4) д\выдел. обращ., межд., вводных слов и констр.; 5) после слов-предл., как утв.,так и отриц.; 6) м\у частями ССП; 7) м\у частями БСП; 8) м\у частями СПП.


6. ; став.: 1) м\у значит. распр-ми или менее связ. по смыслу частями ССП и БСП; 2) м\у распр. ОЧП; 3) м\у знач-но распр. придат. частями СПП; 4) м\у ССП и БСП; 5) в сравн. оборотах; 6) в конце рубрик перечисл.


7. : став.: 1) п\д ОЧП после обобщ. слова; 2) в БСП п\д поясн. частью; 3) п\д прямой речью; 4) п\д цитатой.


8. Тире став.: 1) м\у подлеж. и сказ.; 2) после ОЧП п\д обобщ. словом; 3) п\д приложением, стоящим в конце предл.; 4) д\выдел. ОЧП; 5) д\выдел. вводн. слов и предл.; 6) д\выд. распр-го приложения; 7) м\у 2 сказ., если во 2 изних сод. неожид. присоед. или резкое противоп.; 8) м\у 2 ОЧП д\выраж. резкого противоп.; 9) м\у частями ССП при обознач. неожид. перехода к др. мысли или д\выраж. следствия; 10) м\у частями БСП д\выраж. неожид. присоед., противоп., рез-та или вывода, усл.; 11) д\выд. авт-х слов при прямой речи; 12) в нач. реплик диалога; 13) м\у 2 словами д\обозн. простр-х, вр-х или колич-х пределов (2-3 км); 14) м\у 2 или неск. именами собств., если ими назв. к-то учение или научн. утв.


9. ( ) став.: 1) д\выд. вводн. и вставных слов и контр.; 2) д\выд. фразы, указ. на отнош. слуш-ля к излагаемому; 3) д\выд. фамилии автора и назв. произв., из кот. взята цитата; 4) д\выд.ремарок в драм. произв.


10. Кавычки став.: 1) д\выд. прямой речи в диалогах, когда она дается без абзацев; 2) д\выд. цитат; 3) д\выд. лов, употр-х иронически или в необ. знач.; 4) д\выд. условных наименований. 
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